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u Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für den 2-Leiter-Analysator FLXATM202/FLXATM21 entschieden haben.
Bitte lesen Sie vor der Installation und dem Einsatz des FLXA202/FLXA21 die nachfolgend 
aufgeführten Dokumente zusätzlich zu dieser Inbetriebnahmeanleitung sorgfältig.
Wird der FLXA21 mit den Kommunikationsarten FOUNDATION Fieldbus oder PROFIBUS PA 
verwendet, lesen Sie bitte zusätzlich auch die Bedienungsanleitungen IM 12A01A02-71D-E oder 
IM 12A01A02-72D-E.

Folgende Dokumente gehören zum FLXA202/FLXA21:

Allgemeine Spezifikationen
Inhalt Dokumentennummer Hinweis

FLXA202 2-Leiter-Analysator GS 12A01A03-01DE-E Für FLXA202. Onlinehandbuch
FLXA21 2-Leiter-Analysator GS 12A01A02-01D-E Für FLXA21. Onlinehandbuch
FLXA21 2-Leiter-Analysator
FOUNDATION Fieldbus Kommunikation GS 12A01A02-71D-E Für FLXA21. Onlinehandbuch

FLXA21 2-Leiter-Analysator
PROFIBUS PA Kommunikation GS 12A01A02-72D-E Für FLXA21. Onlinehandbuch

* Das „D-E“ oder „DE-E“ in der Dokumentennummer kennzeichnet die Sprache.

Bedienungsanleitung
Inhalt Dokumentennummer Hinweis

FLXA202/FLXA21 2-Leiter-Analysator
Startanleitung IM 12A01A02-12D-E Dem Produkt beigefügtes, gedrucktes 

Dokument

FLXA202/FLXA21 2-Leiter-Analysator
Sicherheitshinweise IM 12A01A02-20D-E

Eigensicher, nicht zündfähig und Typ n.
Dem Produkt beigefügtes, gedrucktes 
Dokument

FLXA202/FLXA21 2-Leiter-Analysator
Installation und Verdrahtung IM 12A01A03-01DE-E Onlinehandbuch (dieses Handbuch)

FLXA202/FLXA21 2-Leiter-Analysator
Bedienung von pH/ORP IM 12A01A03-31DE-E Für Auswahl pH/ORP (-P1)

Onlinehandbuch
FLXA202/FLXA21 2-Leiter-Analysator
Bedienung des SC IM 12A01A03-32DE-E Für Auswahl Leitfähigkeit (SC) (-C1)

Onlinehandbuch

FLXA202/FLXA21 2-Leiter-Analysator
Bedienung des ISC IM 12A01A03-33DE-E

Für Auswahl induktive Leitfähigkeit (ISC) 
(-C5)
Onlinehandbuch

FLXA202/FLXA21 2-Leiter-Analysator
Bedienung von DO IM 12A01A03-34DE-E

Für Auswahl Gelöstsauerstoff (DO) 
(-D1)
Onlinehandbuch

FLXA202 2-Leiter-Analysator
Bedienung von SENCOM SA-pH/ORP IM 12A01A03-36DE-E

Für Auswahl pH/ORP für SENCOM SA 
(-S5)
Onlinehandbuch

FLXA202 2-Leiter-Analysator
Bedienung von SENCOM SA-SC IM 12A01A03-37DE-E

Für Auswahl Leitfähigkeit (SC) für 
SENCOM SA (-S5)
Onlinehandbuch

FLXA21 2-Leiter-Analysator
FOUNDATION Fieldbus Kommunikation IM 12A01A02-71D-E Für FLXA21, Ausgang „-F“

Onlinehandbuch
FLXA21 2-Leiter-Analysator
PROFIBUS PA Kommunikation IM 12A01A02-72D-E Für FLXA21, Ausgang „-P“

Onlinehandbuch
* Das „D-E“ oder „DE-E“ in der Dokumentennummer kennzeichnet die Sprache.

Hinweis:  Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise (IM 12A01A02-20D-E), bevor Sie das Produkt nutzen. 
Die Sicherheitshinweise enthalten Kontrollzeichnungen der Eigensicherheit, der Nichtentzündlichkeit und des Typs n, 
die bestimmte Bedingungen für die Verwendung des FLXA202/FLXA21 in gefährlichen/klassifizierten Umgebungen 
beschreiben.

Produkten mit Zusatzcodes oder Optionscodes, die den Code „Z“ enthalten (nach 
Kundenspezifikationen hergestellt), kann eine exklusive Bedienungsanleitung beiliegen. Bitte 
lesen Sie diese zusammen mit der vorliegenden Bedienungsanleitung.

Nr. IM 12A01A03-01DE-E 3. Ausgabe: Sept. 2022 (YK)
Alle Rechte vorbehalten. Copyright © 2021, Yokogawa Electric Corporation
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Technische Informationen
Inhalt Dokumentennummer Hinweis

FLXA202 2-Leiter-Analysator
Auswahlhilfe für zugehörige Geräte in 
eigensicherer Ausführung 

TI 12A01A02-42DE-E Onlinehandbuch

FLXA202/FLXA21 2-Leiter-Analysator
HART-Kommunikation TI 12A01A02-60D-E Onlinehandbuch

* Das „D-E“ oder „DE-E“ in der Dokumentennummer kennzeichnet die Sprache.

Sie können die aktuellen Dokumente von unserer Website herunterladen. Scannen Sie den QR-
Code.
http://www.yokogawa.com/an/flxa202/download/

Bitte lesen Sie die zugehörige Bedienungsanleitung, um Einzelheiten über Sensoren oder 
andere zugehörige Produkte zu erfahren.

n Über diese Bedienungsanleitung
• Diese Bedienungsanleitung ist für den Endanwender bestimmt, damit dieser jederzeit auf 

den Inhalt der Bedienungsanleitung zugreifen kann.
• Bitte lesen Sie das Dokument vor dem Einsatz des Produkts gründlich durch.
• Diese Bedienungsanleitung beinhaltet die Beschreibung der funktionalen Details des 

Produkts. Eine Garantie für die Eignung des Produkts für einen bestimmten Zweck kann 
jedoch aus der Anleitung nicht abgeleitet werden.

• Die Bedienungsanleitung darf ohne schriftliche Einwilligung von YOKOGAWA weder 
komplett noch teilweise übertragen oder reproduziert werden.

• YOKOGAWA behält sich das Recht vor, die Bedienungsanleitung oder das Produkt ohne 
vorherige Ankündigung jederzeit zu ändern.

• Sollten Fragen auftauchen oder sind in dieser Bedienungsanleitung Fehler oder 
Auslassungen vorhanden, wenden Sie sich bitte an Ihre örtliche YOKOGAWA-Vertretung.

n Hinweis zu den Abbildungen
Einige der in dieser Bedienungsanleitung dargestellten Zeichnungen können aus Gründen 
der Übersichtlichkeit teilweise vergrößert oder vereinfacht sein oder es können Komponenten 
weggelassen sein.
Manche der dargestellten Bildschirmfotos können in der tatsächlichen Geräteanzeige andere 
Anzeigepositionen oder Schrifttypen aufweisen (z. B. Groß-/Kleinschreibung). Bitte beachten Sie 
auch, dass einige Abbildungen lediglich als Anzeigebeispiele dienen.

n Zusammensetzung dieser Bedienungsanleitung
Der FLXA202/FLXA21 2-Leiter-Analysator bietet die folgenden Messmöglichkeiten: 
pH/ORP (Oxidationsreduktionspotenzial), Leitfähigkeit (SC), induktive Leitfähigkeit (ISC), 
Gelöstsauerstoff (DO), pH/ORP mit SA11 SENCOMTM Smart Adapter, SC mit SA11 SENCOM 
Smart Adapter.
In diesem Dokument werden hauptsächlich die Installation und Verkabelung sowie allgemeine 
Informationen zu den einzelnen Messungen erläutert.
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Weitere Informationen zur Bedienung, Konfiguration oder Kalibrierung, die je nach Spezifikation 
variieren, finden Sie in den entsprechenden Handbüchern mit dem Titel „Bedienung von...“, wie 
in der nächsten Tabelle dargestellt.

Modell 1. Eingang 
(Code) Inhalt Dokumentennummer

FLXA202 FLXA21

Alle

Startanleitung IM 12A01A02-12D-E
FLXA202 FLXA21 Sicherheitshinweise IM 12A01A02-20D-E

FLXA202 FLXA21 Installation und Verdrahtung (dieses 
Handbuch) IM 12A01A03-01DE-E

FLXA202 FLXA21 -P1 Bedienung von pH/ORP IM 12A01A03-31DE-E
FLXA202 FLXA21 -C1 Bedienung des SC IM 12A01A03-32DE-E
FLXA202 FLXA21 -C5 Bedienung des ISC IM 12A01A03-33DE-E
FLXA202 FLXA21 -D1 Bedienung von DO IM 12A01A03-34DE-E
FLXA202 -S5 Bedienung von SENCOM SA-pH/ORP IM 12A01A03-36DE-E
FLXA202 -S5 Bedienung von SENCOM SA-SC IM 12A01A03-37DE-E

FLXA21 FOUNDATION Fieldbus Kommunikation IM 12A01A02-71D-E
FLXA21 PROFIBUS PA Kommunikation IM 12A01A02-72D-E

n Warenzeichen
FLEXA, FLXA, SENCOM sind Warenzeichen oder eingetragene Warenzeichen der Yokogawa 
Electric Corporation.
Alle weiteren in dieser Bedienungsanleitung aufgeführten Firmen- und Produktbezeichnungen 
sind Warenzeichen oder eingetragene Warenzeichen der jeweiligen Inhaber.
In dieser Bedienungsanleitung werden die Symbole TM oder ® nicht zur Kennzeichnung von 
Warenzeichen oder eingetragenen Warenzeichen verwendet.

n Terminologie
SENCOM SA:  SA11 SENCOM Smart Adapter, oder pH/ORP-Sensoren oder 

Leitfähigkeitssensoren (SC), an die SA11 SENCOM SA angeschlossen ist, 
einschließlich PH8E*P...V, FU20-VS, SC4AJ, SC8SG usw.

n Bei FLXA202/FLXA21 verwendete Schriftarten
(c) Copyright 2000–2001 /efont/ The Electronic Font Open Laboratory. Alle Rechte vorbehalten.
Verbreitung und Verwendung der Fonts als Quelltext und in binärer Form, mit oder ohne 
Änderungen, sind zulässig, sofern die folgenden Bedingungen eingehalten werden:

1. Bei der Weitergabe als Quelltext müssen im Quelltext der oben stehende 
Urheberrechtsvermerk, diese Bedingungen und der nachfolgende Haftungsausschluss 
enthalten sein.

2. Bei der Weitergabe in binärer Form müssen der oben stehende Urheberrechtsvermerk, 
diese Bedingungen und der nachfolgende Haftungsausschluss in der zugehörigen 
Dokumentation und/oder anderen dazugehörigen Dokumenten enthalten sein.

3. Es ist den für die Weitergabe verantwortlichen Personen ohne besondere vorherige 
schriftliche Zustimmung nicht gestattet, ihre Namen oder Teambezeichnungen für die 
Unterstützung oder Bewerbung von Produkten zu verwenden, die aus diesem Font 
abgeleitet sind.
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DIESER FONT WIRD VOM TEAM UND DEN MITWIRKENDEN „WIE VORGEFUNDEN“ 
BEREITGESTELLT. JEGLICHE GEWÄHRLEISTUNGEN, OB AUSDRÜCKLICH ODER 
STILLSCHWEIGEND, BEZÜGLICH DER MARKTGÄNGIGKEIT DES PRODUKTS ODER DER 
EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK WERDEN HIERMIT AUSGESCHLOSSEN.  
DAS TEAM UND DIE MITWIRKENDEN SIND IN KEINEM FALLE HAFTBAR FÜR 
JEGLICHE DIREKTEN, INDIREKTEN, ZUFÄLLIGEN, SPEZIELLEN, EXEMPLARISCHEN 
ODER FOLGESCHÄDEN (EINSCHLIESSLICH, JEDOCH NICHT BESCHRÄNKT AUF 
BESCHAFFUNG VON ERSATZGÜTERN ODER -DIENSTEN, NUTZUNGSAUSFALL, 
DATENVERLUST, GEWINNEINBUSSEN, BETRIEBSUNTERBRECHUNG), DIE SICH AUS 
WELCHEN GRÜNDEN AUCH IMMER AUS DER VERWENDUNG DIESES FONTS UND AUF 
GRUNDLAGE IRGENDWELCHER HAFTUNGSBEDINGUNGEN VERTRAGLICHER ART, 
GEFÄHRDUNGSHAFTUNG ODER SCHADENERSATZANSPRÜCHE (EINSCHLIESSLICH 
FAHRLÄSSIGKEIT) ERGEBEN, SELBST WENN AUF DIE MÖGLICHKEIT SOLCHER 
SCHÄDEN HINGEWIESEN WURDE.
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1. EINLEITUNG UND ALLGEMEINE 
HINWEISE

Dieses Handbuch beschreibt die Anwendung des FLXA202/FLXA21 mit Sensoren 
von Yokogawa und anderen Anbietern. Bitte lesen Sie dieses Handbuch und die 
Bedienungsanleitungen der jeweiligen Sensoren sorgfältig, bevor Sie dieses Instrument 
gebrauchen.
Die Spezifikationen des FLXA202/FLXA21 finden Sie in der Produkt-Spezifikation (GS 
12A01A03-01DE-E, GS 12A01A02-01D-E.)
Der FLXA202/FLXA21 2-Leiter-Analysator kann 4 Arten von Messungen durchführen - pH/ORP 
(Oxidations-Reduktions-Potential), konduktive Leitfähigkeit (SC), induktive Leitfähigkeit (ISC) 
oder Gelöstsauerstoff (DO) - mit dem jeweiligen Sensormodul.
Es können bis zu zwei analoge Sensoren angeschlossen werden (pH/ORP, SC, ISC).
Für die Messung mit zwei Sensoren ist die Kombination von zwei gleichartigen analogen 
Sensoreingängen - pH/ORP und pH/ORP, SC und SC sowie DO und DO - mit zwei 
Sensormodulen möglich.
Zusätzlich zu den konventionellen analogen Anschlüssen ist eine digitale Sensormessung mittels 
SA11 SENCOM Smart Adapter möglich.

1

EIN

2

EIN

Kabeldurchführungen

Jumper-Halterung 
(nur bei
 pH-Messungen)

Frontansicht Frontansicht mit geöffneter Frontverkleidung
Reboot-Schalter

(nicht verwenden)

Anschlussklemmenleiste 
für Spannungsversorgung

LCD-Bildschirm

Schiebeschalter
(nur für HART)

Frontverkleidung

Erstes Modul (Sofern vorhanden, wird das zweite
 Modul hier installiert.)

Abb. 1.1 FLXA202 Teilenamen und Beschreibungen
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1

EIN

2

EIN

Kabeldurchführungen

Kabelabdeckung 1 (für das erste Modul)

Jumper-Halterung 
(nur bei
 pH-Messungen)

Frontansicht Frontansicht mit geöffneter Frontverkleidung

Frontansicht, alle Kabelabdeckungen entfernt

Reboot-Schalter
(nicht verwenden)

Anschlussklemmenleiste 
für Spannungsversorgung

LCD-Bildschirm

Schiebeschalter
(nur für HART)

Kabelabdeckung 2 
(für das zweite Modul)

Frontverkleidung

Erstes Modul

(Sofern vorhanden, wird das zweite
 Modul hier installiert.)

Typenschild

(Die Kabelabdeckung 3 für Spannungsversorgung 
und Erdung befindet sich 
unter der Kabelabdeckung 2.)

Abb. 1.2 FLXA21 Teilenamen und Beschreibungen
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1.1 Instrumentenprüfung
Packen Sie das Instrument nach dem Erhalt vorsichtig aus und vergewissern Sie sich, dass 
es während des Transports nicht beschädigt wurde. Wenn Sie Beschädigungen feststellen, 
bewahren Sie die Originalverpackung (einschließlich der Umverpackung) auf und informieren 
Sie unverzüglich den Spediteur und die relevante Yokogawa-Vertriebsniederlassung.

n Prüfen des Modells und Zusatzcodes

l FLXA202
Prüfen Sie Modell und Zusatzcode auf dem Typenschild auf der linken Seite des Gehäuses. 
Siehe 1.5 Typ- und Zusatzcodes.

HINWEIS
Achten Sie darauf, dass die Versorgungsspannung für das Gerät der auf dem Typenschild 
angegebenen entspricht.

-D-B-D-AB-P1-P1
-A-N-LA-N-N/U/H6

Abb. 1.3 Beispiel-Typenschild (FLXA202)

l FLXA21
Lösen Sie die vier Schrauben der Frontplatte des FLXA21, öffnen Sie die Platte nach links und 
vergewissern Sie sich, dass der Modell- und Zusatzcode auf dem Typenschild, das auf der linken 
Seite oder im Inneren des Gehäuses angebracht ist, mit Ihrer Bestellung übereinstimmt. Siehe 
1.5 Typ- und Zusatzcodes.

VORSICHT
Wenn Sie die Frontplatte öffnen, vergewissern Sie sich, dass die Schrauben vollständig aus den 
Schraubenlöchern herausgezogen sind, und öffnen Sie dann die Frontplatte langsam, um die 
Gewindeteile am Gehäuse nicht zu beschädigen. Wenn die Gewindeteile beschädigt sind und 
die Schrauben nicht angezogen werden können, verschlechtert sich die wasserdichte Funktion.
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HINWEIS
Achten Sie darauf, dass Sie die vier Schrauben der Frontplatte nicht verlieren.

-D-P-D-CB-P1-NN-A-N-LA-N-NN
/UM/SCT
S3.02

2016,01C2RA12345

S3.02
2016,01C2RA12345

-D-P-D-AA-P1-NN-A-N-LA-N-NN
/UM/SCT/H6

Abb. 1.4 Beispiel-Typenschild (FLXA21)
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l Überprüfung des Zubehörs
Vergewissern Sie sich, dass das in Tabelle 1.1 angegebene Zubehör enthalten ist.

Tabelle 1.1 Zubehör
Produktname Menge Anmerkungen

Kabeldurchführungen FLXA202 3 Sätze Inklusive einem Gummistopfen.
FLXA21 3 oder 4 Sätze 4 Sätze, wenn 2 Sensoren verwendet 

werden.
Eine Kabeltülle für die Erdung.

pH-
Analysator
(-P1)

Brücke 2 Stück/Modul
Kabeltüllensatz 1 Satz/Modul

SENCOM 
SA (-S5)

Kabeltülle 1
Zubehör 1 Satz Eine Abschirmungshalterung, 2 Schrauben, 2 

Ferritkerne, 2 Verdrahtungsbänder
Option Bügel 1 Satz Optionscode /UM*, /U, /PM

Sonnenschutzhaube 1 Satz Optionscode /H6, /H7, /H8
Messstellenschild 1 Optionscode /SCT
Adapter für 
Kabelschutzrohre

3 oder 4 Sätze Optionscode /CB4, /CD4, /CF4
4 Sätze bei Verwendung von FLXA21.

Inbetriebnahmeanleitung 1 Kopie
Sicherheitshinweise 1 Kopie Eigensicher, nicht zündfähig und Typ n.

*: Der Universal-Montagesatz (/UM) enthält die Bügel für beide Optionen /U und /PM.

HINWEIS
Die Seriennummer unterliegt den folgenden Regeln.

Die Seriennummer ist durch neun (9) alphanumerische Zeichen wie folgt definiert.
X1X2Y3M4N5N6N7N8N9 z. B. 92NA07704
 X1X2:   Herstellungsort
 Y3M4:   Code Jahr/Monat
 N5N6N7N8N9:  Nachverfolgungsnummer

Tabelle 1.2 Code für das Herstellungsjahr

Jahr Jahr-Code Jahr Jahr-Code Jahr Jahr-Code Jahr Jahr-Code
2010 K 2015 R 2020 W 2025 2
2011 L 2016 S 2021 X 2026 3
2012 M 2017 T 2022 Y 2027 4
2013 N 2018 U 2023 Z 2028 5
2014 P 2019 V 2024 1 2029 6

Tabelle 1.3 Code für den Herstellungsmonat

Monat Monat-Code Monat Monat-Code Monat Monat-Code
Januar 1 Mai 5 September 9
Februar 2 Juni 6 Oktober A

März 3 Juli 7 November B
April 4 August 8 Dezember C
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1.2 Bedienung des Bildschirms
VORSICHT
Drücken Sie nur mit Ihrem Finger auf den Touchscreen. Verwenden Sie kein Werkzeug mit einer 
scharfen Spitze (z. B. Bleistift, Kugelschreiber), keinen dünnen Stock, kein Werkzeug mit einer 
harten Spitze usw., um Kratzer auf dem Touchscreen zu vermeiden.
Drücken Sie auf die Mitte des Symbols oder Zeichens, um eine Fehlbedienung zu vermeiden.

Der Hauptbildschirm ist wie folgt aufgebaut.
Wenn Sie eines der folgenden Symbole auf dem Bildschirm drücken, wechselt der Bildschirm zur 
entsprechenden Anzeige oder führt die entsprechende Funktion aus. 
   →      →  

 Geht zurück zur Hauptanzeige (oder Home-Anzeige).

 Geht zurück zur vorherigen Anzeige.

 Bewegt den Cursor zur Auswahl eines Menüpunkts. Durch Drücken des Symbols wird 
der Cursor nach unten zum nächsten Element bewegt. Wenn sich der Cursor auf dem 
Element ganz unten befindet, springt er zum Element ganz oben zurück.

 Bestätigt die Eingabe, z. B. den ausgewählten Menüpunkt oder Einstellwert.

HINWEIS
Wenn 10 Minuten oder 60 Minuten lang keine Bedienung erfolgt (je nach Einstellung der 
Funktion „Auto Return“ bzw. „Automatische Rückkehr“), wechselt die Anzeige mit Ausnahme der 
Trendanzeige automatisch zur Monitor-Anzeige (oder zur Hauptanzeige oder Home-Anzeige, 
wenn die Monitor-Anzeige deaktiviert ist).

Die Abbildungen in diesem Abschnitt zeigen zum Beispiel die pH-Messung.
Aufgrund der Einstellungen unterscheiden sich die Anzeigen in einigen Details. Die Anzeigen 
sind jeweils nur ein Beispiel für einige Einstellungen.

n Monitor-Anzeige

10,38
pH

C

A

B

Abb. 1.5 Beispiel für Monitor-Anzeige

Monitor-Anzeige
Die Monitor-Anzeige erscheint beim Einschalten, wenn die MONITOR-Anzeige aktiviert ist.
Wenn der Messwert (Primärwert) auf der Hauptanzeige oder Home-Anzeige gedrückt wird, 
erscheint die Monitor-Anzeige.

A: Messwert
B: Einheit
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C: Sensor Nr.

n Hauptanzeige

10,38
Tag: PH

TEXT_PH1

TEXT_ORP1
TEXT_TEMP1

19
25,0

mV
4 mA 20 mAPH1

°C
pH

HALTEN
SPÜLEN

Zu Home gehen (Abbildung 1.8)

Zu Zoom gehen (Abbildung 1.10)

Zu Informationen gehen (Abbildung 1.12) 

Zu Ausführen und Einrichtung gehen (Abbildung 1.13)
B
C

A

D

J

GEF

K H ML

Abb. 1.6 Beispiel für die Hauptanzeige

Hauptanzeige
Die Hauptanzeige erscheint beim Einschalten, wenn ein Sensor angeschlossen und die 
MONITOR-Anzeige deaktiviert ist.

A: Messwert: Primärwert (große Zeichen / Benutzer wählbar)
B, C: Messwert: Sekundär- und Tertiärwerte (kleine Zeichen)
D: Einheit für Primärwert
E: Tag-Nr. (benutzerprogrammierbar)
F: Sensornr. *
G: Sensorzustandsanzeige ** (Je mehr ■, desto besser der Zustand.)
H: Anzeigen für Halten/Waschen (erscheinen nur während des Halte-/Waschvorgangs)
J: Anzeige und Parameter Analogausgang  * (z. B.: PH1…PH=Parameter, 1=Sensornummer)
K: Zusätzlicher Text (in alphanumerischen Zeichen/benutzerprogrammierbar)
L: Funktionstasten (Home, Zoom, Status, Ausführen und Einrichtung)
M: Störungs-/Warnungsanzeigen (blinken nur im Störungs-/Warnungszustand)

* Die Sensornummer des Prozessparameters, der in der Ausgangseinstellung ausgewählt 
wurde (siehe den Abschnitt über die Ausgangseinstellung in der entsprechenden 
Bedienungsanleitung), wird angezeigt, zum Beispiel . 
Direkt über dem Balken am unteren Rand der Hauptanzeige wird der ausgewählte 
Prozessparameter angezeigt.

** Die Hauptanzeige zeigt möglicherweise nicht sofort nach dem Einschalten des Geräts 
den genauen Sensorzustand an. Es dauert etwa 10 Minuten, bis der Wert korrekt 
wiedergegeben wird.

HINWEIS
Die Messwerte auf dem Display können unabhängig von den Prozessparametern eingestellt 
werden.
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Abb. 1.7 Beispiel für das berechnete Datum und redundantes System
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n Home-Anzeige (wenn zwei Sensoren verbunden sind)
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24,9

4 mA 20 mAPH1

°C
24 mV

pH

Tag: PH
25,0 °C
19 mV

pH

10,38 A
B
C

F

K

H

E
D

G

J

Abb. 1.8 Beispiel für die Home-Anzeige

Home-Anzeige
Die Home-Anzeige erscheint beim Start, wenn zwei Sensoren angeschlossen sind und die 
MONITOR-Anzeige deaktiviert ist.
(Die Home-Anzeige ist nicht verfügbar, wenn nur ein Sensor angeschlossen ist.)

A: Messwert: Primärwert (große Zeichen / Benutzer wählbar)
B, C: Messwert: Sekundär- und Tertiärwerte (kleine Zeichen)
D: Einheit für Primärwert
E: Tag-Nr. (benutzerprogrammierbar)
F: Sensornr.
G: Sensorzustandsanzeige ** (Mehr ■ weisen auf einen besseren Zustand hin.)
H: Anzeigen für Halten/Waschen (erscheinen nur während des Halte-/Waschvorgangs)
J: Analogausgangsanzeige und Parameter (z. B.: PH1…PH=Parameter, 1=Sensornummer)
K: Störungs-/Warnungsanzeigen (blinken nur im Störungs-/Warnungszustand)

4 mA 20 mADiff-pH

pH

0,03
C

6,3524,9 °C
24    mV

pHTag: PH

Berechnete Daten

4 mA 20 mAPH1

pH

10.38
R(1)

25,0 °C
19    mV

pH

10,38
Tag: PH

Redundantes System

Abb. 1.9 Beispiel für die Home-Anzeige der berechneten Daten und des redundanten Systems

n Zoom-Anzeige 
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Abb. 1.10 Beispiel für eine Zoom-Anzeige

Die Zoom-Anzeige erscheint, wenn die Zoom-Taste auf dem Hauptdisplay gedrückt wird.
Die Zoom-Anzeige zeigt eine leicht lesbare grafische Darstellung des Ausgangsstatus. Durch 
Drücken von „Weiter“ wird der Kontaktstatus angezeigt, wenn die Kommunikation auf PH201G-
Verteiler eingestellt ist. Durch erneutes Drücken von „Weiter“ werden die Statusinformationen 
des Geräts angezeigt.
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n Trendanzeige 
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Abb. 1.11 Beispiel für eine Trendanzeige

Trendanzeige

Die Trend-Anzeige erscheint, wenn die Trend-Taste auf der Zoom-Anzeige gedrückt wird.
A: X-Achse; Zeitachse (vom Benutzer programmierbar von 15 Minuten bis 14 Tage)
B: Y-Achse; Messwertachse (vom Benutzer programmierbar)
C: Tag-Nr.
D: Aktueller Messwert mit Einheit
E: Trend (Höchst-, Mindest- und Durchschnittswerte während der Aktualisierungszeit der 

Anzeige)
F: Symbol (aktueller Messwert sowie Höchst- und Mindestwerte bis zur Aktualisierung der 

Anzeige)
G: Störungs-/Warnungsanzeigen (blinken nur im Störungs-/Warnungszustand)
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n Informationstaste
Es werden Diagnoseinformationen zu Messaufnehmern und Sensoren angezeigt.

 Keine Störung erkannt.

 Warnung
Wenn ein Warnsymbol erscheint, ist eine Wartung erforderlich. Wenn Sie dieses 
Symbol drücken, wird eine Fehlermeldung angezeigt, und wenn Sie die Meldung 
drücken, werden die Richtlinien zur Fehlerbehebung angezeigt.

 Fehler
Dieses Symbol zeigt eine Fehlfunktion an. Wenn Sie dieses Symbol drücken, wird 
eine Fehlermeldung angezeigt, und wenn Sie die Meldung drücken, werden die 
Richtlinien zur Fehlerbehebung angezeigt. 
Wenn „Burn“ bei der Ausgangseinstellung auf „Low“ oder „High“ eingestellt ist, wird ein 
Burnout durchgeführt.

Bei einigen Fehlern, die mit der Einstellung zu tun haben, kann eine Meldung zur Behebung 
direkt zu der entsprechenden Einstellung springen.

Problem mit mA und Prozess
Parameter.
Behebung
Wählen Sie einen korrekten 
„Prozessparameter” für mA in:
  Inbetriebnahme >> Ausgang
  Einstellung

Fehler:
     mA-Konfigurationsfehler

Abb. 1.12 Beispiel für das Springen von Behebung zu Einstellung

Wenn weder eine Störung erkannt noch eine Warnung angezeigt wird, erscheint die Meldung 
„Working properly“ (Funktioniert einwandfrei).
Wenn eine Störung erkannt oder eine Warnung angezeigt wird, erscheinen bis zu 3 Meldungen.

n Ausführen und Einstellung 
Ermöglicht Ihnen die Kalibrierung und Konfiguration des Geräts. Diese Vorgänge können mit 
einem Passwort geschützt werden.

Ausführen:
 Kalibrierung
 HALTEN
 Temporärer Ausgang

Einrichtung:
 Inbetriebnahme
 Ändern der Sprache
 Schnell-Einstellung starten

Ausführen und Einrichten

Abbildung 1.13 Beispiel für Anzeige Ausführen und Einstellung
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1.3 Passwörter
Passwörter können den FLXA202/FLXA21 vor dem unbefugten Zugriff anderer Personen 
schützen.

Ausführen:
 Kalibrierung/Spülen
 HALTEN
 Temporärer Ausgang

Einrichtung:
 Inbetriebnahme
 Ändern der Sprache
 Schnell-Einstellung starten

Ausführen und Einrichten
 Sensor-Einrichtung
 Messeinrichtung
 Ausgabekonfiguration
 Fehlerkonfiguration
 Logbuch-Konfiguration
 Erweiterte Einrichtung
 Anzeigen-Einrichtung
 Einrichtung der „berechneten Daten”

Inbetriebnahme
 Einstellungen
 Tag
 Passwörter
 Datum/Uhrzeit
 Kommunikation
 Werkseinstellungen

Erweiterte Einrichtung
Ausführen:

Inbetriebnahme:

Die Eingabe eines leeren Passworts
führt zur Deaktivierung der
Passwortprüfung.

Passwörter

Abb. 1.14 Beispiel für Einstellung des Passworts

Sie können ein separates Passwort für „Execute:   “ (Ausführen) und „Commissioning:     “ 
(Inbetriebnahme) einstellen. 
Die Passwortabfrage wird für jede Authentifizierung wie folgt angezeigt.
 Das Passwort für „Execute“ (Ausführen) ist erforderlich. „Calibration/Wash“ (Kalibrierung/
Spülen), „Hold“ (Halten), „Temporary output“ (Temporärer Ausgang)
 Das Passwort für „Commissioning“ (Inbetriebnahme) ist erforderlich. 
„Commissioning” (Inbetriebnahme), „Start Quick Setup-Yes“ (Schnelleinstellung starten - Ja)

1.4 Einhaltung gesetzlicher Vorgaben
l Sicherheits-, EMV- und RoHS-Konformität (FLXA202/FLXA21)

Sicherheit: UL 61010-1
    UL 61010-2-030
    CAN/CSA-C22.2 No.61010-1
    CAN/CSA-C22.2 No.61010-2-030
    EN 61010-1
    EN 61010-2-030
EMV: EN61326-1 Klasse A, Tabelle 2 (industrieller Einsatz)
  Einfluss von Störeinstrahlung (Kriterium A): Die Ausgangsverschiebung wird innerhalb von ± 25 % des Messbereichs angegeben.
  EN61326-2-3
  RCM: EN61326-1 Klasse A, Tabelle 2
  Koreanische Norm für elektromagnetische Verträglichkeit   한국 전자파적합성 기준

   

A급 기기 (업무용 방송통신기자재)
　이 기기는 업무용(A급) 전자파적합기기로서 판매자 또는
 사용자는 이 점을 주의하시기 바라며, 가정외의 지역에서 
 사용하는 것을 목적으로 합니다. 

   Russisch: TR CU 020/2011
RoHS: EN 50581: 2012 (FLXA202; Ausführung 1.02 oder neuer, FLXA21; Ausführung 3.03 

oder neuer)
Installationshöhe: max. 2000 m ü. d. M.
Kategorie gemäß IEC 61010: I (Hinweis 1)
Verschmutzungsgrad gemäß IEC 61010: 2 (Hinweis 2)

Hinweis 1:  Die Installationskategorie, auch Überspannungskategorie, spezifiziert die Impuls-Spannungsfestigkeit. 
Geräte der Kategorie I (außer Zwei-Leiter-Messumformer) werden für den Anschluss an den Stromkreis, in 
dem Messungen vorgenommen werden sollen, verwendet, um transiente Überspannungen auf ein akzeptables 
Maß zu begrenzen.

Hinweis 2:  Der Verschmutzungsgrad kennzeichnet den Anteil von festen, flüssigen oder gasförmigen Ablagerungen, die 
die Spannungsfestigkeit herabsetzen. Grad 2 bezeichnet normale Innenraumatmosphären.
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l Konformität der explosionssicheren Ausführung

Artikel Beschreibung „Typ“ im MS-Code
Europa 
(ATEX)

FLXA202 und FLXA21: [Eigensicherheit „ia”]
Zutreffende Normen: EN 60079-0: 2012 + A11: 2013, EN 60079-11: 2012
Zertifikat-Nr.: DEKRA 11ATEX0109X
Markierung/Einstufung:  II 1 G Ex ia IIC T4 Ga
Umgebungstemperatur: –20 bis 55 °C
Kontrollzeichnung: Siehe IM 12A01A02-20D-E

-CB

International 
(IECEx)

FLXA202 und FLXA21: [Eigensicherheit „ia”]
Zutreffende Normen: IEC 60079-0: 2011, IEC 60079-11: 2011
Zertifikat-Nr.: IECEx DEK 11.0044X
Markierung/Einstufung: Ex ia IIC T4 Ga
Umgebungstemperatur: –20 bis 55 °C
Kontrollzeichnung: Siehe IM 12A01A02-20D-E

USA (FM) FLXA202 und FLXA21: [Eigensicherheit / Nichtzündfähigkeit]
Zutreffende Normen:  Klasse 3600: 2011, Klasse 3610: 2010,  

Klasse 3611: 2004, Klasse 3810:2005,  
NEMA 250: 2014, ANSI/ISA 60079-0: 2013,  
ANSI/ISA 60079-11: 2014

Zertifikat-Nr.: 3039632
Markierung/Einstufung:  IS CL I, DIV 1, GP ABCD CL I, ZN 0, AEx ia IIC 

NI CL I, DIV 2, GP ABCD CL I, ZN 2 IIC
T4: für Umgebungstemperatur: –20 bis 55 °C
Gehäuse: Type 4X 
Kontrollzeichnung: Siehe IM 12A01A02-20D-E

-CD

Kanada 
(CSA)

FLXA202 und FLXA21: [Eigensicherheit / Nichtzündfähigkeit]
Zutreffende Normen:  C22.2 No.0-10 (R2015),  

CAN/CSA-C22.2 No.94-M91 (R2011),  
C22.2 No.213-M1987 (R2013),  
CAN/CSA-C22.2 Nr. 60079-0:11,  
CAN/CSA-C22.2 No.60079-11:14,  
CAN/CSA-C22.2 Nr. 61010-1-12,  
CAN/CSA-C22.2 No.61010-2-030-12

Zertifikat-Nr.: 2425510
Markierung/Einstufung:  Ex ia IIC T4 Ga 

Eigensicher für Klasse I, Bereich 1, Gruppen A, B, 
C, D, T4 
Nicht zündfähig für Klasse I, Bereich 2, Gruppen A, 
B, C, D, T4

Umgebungstemperatur: –20 bis 55 °C
Luftfeuchtigkeit: 0–100 % (keine Kondensation)
Gehäuse: IP66, NEMA 4X
Kontrollzeichnung: Siehe IM 12A01A02-20D-E

USA (FM) FLXA202 und FLXA21: [Nicht zündfähig]
Zutreffende Normen:  Klasse 3600: 2011, Klasse 3611: 2004,  

Klasse 3810: 2005, NEMA 250: 2014
Zertifikat-Nr.: 3039632 
Markierung/Einstufung: NI CL I, DIV 2, GP ABCD ZN 2 IIC 
T4: für Umgebungstemperatur: –20 bis 55 °C 
Kontrollzeichnung: Siehe IM 12A01A02-20D-E

-DD

Kanada 
(CSA)

FLXA202 und FLXA21: [Nicht zündfähig] 
Zutreffende Normen:  C22.2 No.0-10 (R2015),  

CAN/CSA-C22.2 No.94-M91 (R2011),  
C22.2 No.213-M1987 (R2013),  
CAN/CSA-C22.2 Nr. 61010-1-12,  
CAN/CSA-C22.2 No.61010-2-030-12

Zertifikat-Nr.: 2425510
Markierung/Einstufung:  Nicht zündfähig für Klasse I, Bereich 2, Gruppen A, 

B, C, D, T4
Umgebungstemperatur: –20 bis 55 °C
Luftfeuchtigkeit: 0–100 % (keine Kondensation) 
Gehäuse: IP66, NEMA 4X 
Kontrollzeichnung: Siehe IM 12A01A02-20D-E
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Artikel Beschreibung „Typ“ im MS-Code
Kanada 
(CSA)

FLXA202: [Schutzart „n“ / nicht entflammbar]
Zutreffende Normen:  C22.2 No.0-10 (R2015),  

CAN/CSA-C22.2 No.94-M91 (R2011),  
C22.2 No.213-M1987 (R2013),  
CAN/CSA-C22.2 Nr. 60079-0:11,  
CAN/CSA-C22.2 No.60079-11:14,  
CAN/CSA-C22.2 Nr. 60079-15:12,  
CAN/CSA-C22.2 Nr. 61010-1-12,  
CAN/CSA-C22.2 No.61010-2-030-12

Zertifikat-Nr.: 2425510
Markierung/Einstufung:  Ex nA ic IIC T4 Gc 

Nicht zündfähig für Klasse I, Bereich 2, Gruppen A, 
B, C, D, T4

Umgebungstemperatur: –20 bis 55 °C
Luftfeuchtigkeit: 0–100 % (keine Kondensation)
Gehäuse: IP66, NEMA 4X
Kontrollzeichnung: Siehe IM 12A01A02-20D-E

-DE

Europa 
(ATEX)

FLXA202: [Schutzart „n“]
Zertifizierung:  Nicht anwendbar nach Anhang VIII bis ATEX 2014/34/

EU
Zutreffende Normen:  EN 60079-0: 2012 + A11:2013, EN 60079-11: 2012, 

EN 60079-15: 2010, EN 60529: 1991+A2:2013
Markierung/Einstufung:  II 3 G Ex nA ic IIC T4 Gc
Umgebungstemperatur: –20 bis 55 °C
Gehäuse: IP66
Kontrollzeichnung: Siehe IM 12A01A02-20D-E

-DB

International 
(IECEx)

FLXA202: [Schutzart „n“]
Zutreffende Normen:  IEC 60079-0: 2011, IEC 60079-11:2011,  

IEC 60079-15: 2010
Zertifikat-Nr.: IECEx DEK 16.0034X
Markierung/Einstufung: Ex nA ic IIC T4 Gc
Umgebungstemperatur: –20 bis 55 °C
Gehäuse: IP66
Kontrollzeichnung: Siehe IM 12A01A02-20D-E

China 
(NEPSI)

FLXA202 und FLXA21: [Eigensicherheit „ia”]
Zutreffende Normen:  GB3836.1-2010, GB3836.4-2010,  

GB 3836.20-2010
Zertifikat-Nr.: GYJ18.1051X
Markierung/Einstufung: Ex ia IIC T4 Ga
Umgebungstemperatur: –20 bis 55 °C
Kontrollzeichnung: Siehe IM 12A01A02-20D-E

-CH

Korea (KCs) FLXA202: [Eigensicherheit „ia”]
Zutreffende Normen: Hinweis des Arbeitsministeriums Nr. 2016-54
Zertifikat-Nr.: 15-AV4BO-0160X
Markierung/Einstufung: Ex ia IIC T4 Ga
Umgebungstemperatur: –20 bis 55 °C
Kontrollzeichnung: Siehe IM 12A01A02-20D-E

-CG

FLXA21: [Eigensicherheit „ia”]
Zutreffende Normen: Hinweis des Arbeitsministeriums Nr. 2016-54
Zertifikat-Nr.: 15-AV4BO-0160X
Markierung/Einstufung: Ex ia IIC T4
Umgebungstemperatur: –20 bis 55 °C
Kontrollzeichnung: Siehe IM 12A01A02-20D-E

-EG
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 WARNUNG
Verdrahtung und Installation

Der FLXA202/FLXA21 sollte nur mit Geräten verwendet werden, die den einschlägigen 
IEC-, amerikanischen oder kanadischen Normen entsprechen. Yokogawa übernimmt keine 
Verantwortung für den Missbrauch dieser Einheit.

 WARNUNG
Installieren Sie niemals Geräte für allgemeine Anwendungen in explosionsgefährdeten 
Bereichen.

 VORSICHT
Obwohl das Gerät sorgfältig in schockabsorbierenden Materialien verpackt wurde, kann es 
trotzdem beschädigt werden, wenn es extremen Stößen, wie sie z.B. beim Herunterfallen 
vorkommen, ausgesetzt wird. Bitte handhaben Sie das Gerät mit der erforderlichen Vorsicht.

 VORSICHT
Dieses Gerät ist ein Produkt der Klasse A und wurde für den Einsatz im industriellen Umfeld 
entwickelt. Bitte verwenden Sie das Gerät ausschließlich im industriellen Umfeld.

 VORSICHT
Wenn Sie die Frontplatte öffnen, vergewissern Sie sich, dass die Schrauben vollständig aus den 
Schraubenlöchern herausgezogen sind, und öffnen Sie dann die Frontplatte langsam, um die 
Gewindeteile am Gehäuse nicht zu beschädigen. Wenn die Gewindeteile beschädigt sind und 
die Schrauben nicht angezogen werden können, verschlechtert sich die wasserdichte Funktion.

 VORSICHT
Die HART-Kommunikation kann durch starke elektromagnetische Felder beeinträchtigt werden. 
In diesem Fall kann die HART-Kommunikation und/oder die Bedienung des Geräts über den 
Touchscreen des FLXA202/FLXA21 getestet werden.
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 WARNUNG
• Verwenden Sie für die Reinigung der Geräte keine abrasiven Reinigungsmittel oder 

organischen Lösungsmittel.
• Ein Austausch der Komponenten kann die Eignung für den Bereich 2 beeinträchtigen. 

Entfernen oder tauschen Sie die Komponenten nicht aus, während der Stromkreis unter 
Spannung steht, außer wenn der Bereich bekanntermaßen ungefährlich ist. 
Explosionsgefahr – Trennen Sie das Gerät nicht, während der Stromkreis unter Spannung 
steht, außer wenn der Bereich bekanntermaßen ungefährlich ist. 
Setzen Sie den Leistungsschalter nicht zurück, es sei denn, die Stromversorgung wurde 
aus dem Gerät entfernt oder der Bereich ist als nicht gefährlich bekannt.

 WARNUNG
Elektrostatische Entladung

Der FLXA202/FLXA21 enthält Komponenten, die durch statische Elektrizität beschädigt werden 
können. 
Treffen Sie daher bei Wartung und Inspektion geeignete Maßnahmen gegen statische 
Elektrizität. 
Austauschkomponenten für Lagerung oder Versand sind in leitfähigen Verpackungsmaterialien 
zu verpacken. Reparaturarbeiten sind an geerdeten Arbeitsplätzen mit geerdeten Armbändern 
und geerdeten Lötkolben vorzunehmen.
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1.5 Modell- und Zusatzcodes
l FLXA202

Modell Zusatzcode Optionscode Beschreibung
FLXA202 ······················································· ··············· 2-Leiter-Analysator

Spannungsversorgung -D ··············· Immer -D

Gehäuse
(*1)

-B
-C
-D

···············
···············
···············

Gehäuse aus Aluminiumlegierung mit 
Urethanbeschichtung
Gehäuse aus Aluminiumlegierung mit 
Epoxidbeschichtung
Gehäuse aus Aluminiumlegierung mit hoch-
korrosionsbeständiger Beschichtung

Anzeige (*2): -D ··············· Blendfreies LCD

Typ (*3) -AB
-AD
-AG
-AQ
-AR
-CB
-CD
-CF
-CG
-CH
-CQ
-CR
-DB
-DD
-DE

···············
···············
···············
···············
···············
···············
···············
···············
···············
···············
···············
···············
···············
···············
···············

Allgemeine Anwendungen für CE, RCM
Allgemeine Anwendungen für CSA
Allgemeine Anwendungen für KC
Allgemeine Anwendungen für EAC mit PA
Allgemeine Anwendungen für EAC
IS für ATEX, IECEx (*4)
IS für FM, CSA (*5)
IS für TIIS (*6)
IS für KCs (*7)
IS für NEPSI
IS für EAC mit PA
IS für EAC 
Typ für ATEX, IECEx
NI für FM, CSA
Typ n für CSA

1. Eingang -P1
-C1
-C5
-D1
-S5

···············
···············
···············
···············
···············

pH/ORP (*8)
Leitfähigkeit (SC) (*8)
Induktive Leitfähigkeit (ISC)
Gelöstsauerstoff (DO)
SENCOM SA (SSA) (*9)

2. Eingang (*10) -NN
-P1
-C1
-D1

···············
···············
···············
···············

Ohne Eingang
pH/ORP (*8)
Leitfähigkeit (SC) (*8)
Gelöstsauerstoff (DO)

Ausgang -A ··············· 4-20 mA + HART

— -N ··············· Immer -N

Sprachangebot (*11) -LA ··············· Englisch und 11 Sprachen

Land (*12) -N
-J

···············
···············

Weltweit außer Japan
Japan

— -NN ··············· Immer -NN

Option Montagebeschläge

Haube

Messstellenschild
Leitungsschutzrohradapter (*10)

Messgesetz

/UM
/U
/PM
/H6
/H7
/H8
/SCT
/CB4
/CD4
/CF4
/CB5
/CD5
/CF5
/-K

Universal-Montagesatz (*13)
Beschläge für Rohr- und Wandmontage
Beschläge für Pultmontage
Haube, Edelstahl
Haube, Edelstahl + Urethanbeschichtung
Haube, Edelstahl + Epoxidbeschichtung
Edelstahl-Messstellenschild
G1/2 x 3 Stk.
1/2 NPT x 3 Stk.
M20 x 1,5 x 3 Stk.
G1/2 x 3 Stk. für Typ n
1/2NPT x 3 Stk. für Typ n
M20 x 1,5 x 3 Stk. für Typ n
Mit Messgesetz-Zertifizierung (*15)
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Anmerkungen:
1: Die Urethanbeschichtung dient der Säurebeständigkeit, die Epoxidbeschichtung der Alkalibeständigkeit. Für einen hohen 

Korrosionsschutz werden sowohl Urethan- als auch Epoxidbeschichtungen verwendet.
2:  Typ „-CF“ ist antireflexionsbeschichtet. Andere Typen sind blendfrei beschichtet.
3:  Typ „-C *“ ist eigensicher (IS), Typ „-DB“ ist Typ n von ATEX und IECEx, Typ „-DD“ ist nicht zündfähig (NI) von FM und CSA, Typ 

„-DE“ ist Typ n von CSA.
4:  Die Produktregistrierung wird von der Yokogawa Taiwan Corporation als Importeur in Taiwan durchgeführt.
5:  Typ „-CD“ ist eigensicher, aber auch als nicht zündfähig erhältlich.
6:  Ausführliche Informationen finden Sie in der japanischen GS 12A01A03-01JA.
7:  Der koreanische IM ist anstelle des englischen IM an FLXA202 angeschlossen.
8:  Dieser Eingang soll von einem analogen pH/Redox- oder Leitfähigkeitssensor (SC) kommen.
9:  Der SA11 SENCOM Smart Adapter ermöglicht digitale Messungen durch Anschluss an einen speziellen Sensor für pH/Redox 

oder Leitfähigkeit (SC). Bei Auswahl von SENCOM SA als erster Eingang, kann ein Sensor angeschlossen werden.  
Der Anschluss mehrerer Sensoren ist mit der aktiven Anschlussdose BA11 nicht möglich. 
Bei Auswahl von „-S5“ als erster Eingang, sind nur die Typen „-AB“, „-AD“ und „-AG“ verfügbar.

10:  Wenn ein zweiter Eingang gewählt wird, ist nur die gleiche Art des ersten Eingangs verfügbar.  
Wenn z. B. der erste Eingang „-P1“ ist, muss der zweite Eingang derselbe „-P1“ sein. 
Die Kombination von ISC und ISC ist nicht verfügbar.

11: Diese Sprachen sind Meldungssprachen auf dem Display. 
Ein Analysator bietet Englisch und 11 weitere Sprachen.  
Alle Sprachen sind: Englisch, Chinesisch, Tschechisch, Französisch, Deutsch, Italienisch, Japanisch, Koreanisch, Polnisch, 
Portugiesisch, Russisch und Spanisch.

12: Wenn ein Analysator in Japan verwendet wird, muss er dem japanischen Messgesetz entsprechen, bitte wählen Sie „-J“. In 
Japan dürfen für das Analysegerät und seine Dokumente nur SI-Einheiten verwendet werden.

13: Der Universal-Montagesatz enthält die Rohr- und die Wandmontage-Beschläge (/U) und die Beschläge für die 
Schalttafelmontage (/PM).

14: „/CB5“, „/CD5“, „/CF5“ sind ausschließlich für den Typ „-DB“ oder „-DE“ gedacht. 
„/CB4“, „/CD4“, „/CF4“ können nicht mit dem Typ „-DB“ oder „-DE“" verwendet werden.  
„/CB4“, „/CD4“, „/CF4“ können mit anderen Typen des Analysators verwendet werden, außer mit „-DB“ oder „-DE“.

15: Der Analysator mit japanischem Messrechtszertifikat ist nur für das folgende Modell erhältlich;  
 FLXA202-D-[Gehäusecode]-D-AB-P1-NN-A-N-LA-J-NN/[Optionscode außer /K]/K  
Es ist nur eine pH-Messung zertifiziert. Das Ausgangssignal von 4 - 20 mA ist zertifiziert. Die HART-Kommunikation ist nicht 
zertifiziert.
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l FLXA21

Modell Zusatzcode Optionscode Beschreibung
FLXA21 ······················································· ··············· 2-Leiter-Analysator

Spannungsversorgung -D ··············· Immer -D

Gehäuse -P ··············· Kunststoff

Anzeige -D ··············· Blendfreies LCD

Typ -AB
-AD
-AG
-AQ
-AR
-CB
-CD
-CH
-EG
-EQ
-ER
-DD

···············
···············
···············
···············
···············
···············
···············
···············
···············
···············
···············
···············

Allgemeine Anwendungen für CE, RCM
Allgemeine Anwendungen für CSA
Allgemeine Anwendungen für KC
Allgemeine Anwendungen für EAC mit PA (*1)
Allgemeine Anwendungen für EAC (*2)
IS für ATEX, IEC Ex (*3)
IS für FM, CSA (*4)
IS für NEPSI (*5)
IS für KCs (*6)
IS für EACEx mit PA (*7)
IS für EACEx (*8)
NI für FM, CSA (*9)

1. Eingang -P1
-C1
-C5
-D1

···············
···············
···············
···············

pH/ORP
Leitfähigkeit (SC)
Induktive Leitfähigkeit (ISC)
Gelöstsauerstoff (DO)

2. Eingang (*10) -NN
-P1
-C1
-D1

···············
···············
···············
···············

Ohne Eingang
pH/ORP
Leitfähigkeit (SC)
Gelöstsauerstoff (DO)

Ausgang (*11) -A ··············· 4-20 mA + HART

— -N ··············· Immer -N

Sprachangebot (*12) -LA ··············· Englisch und 11 Sprachen

Land (*13) -N
-J

···············
···············

Weltweit außer Japan
Japan

— -NN ··············· Immer -NN

Option Montagebeschläge

Haube

Messstellenschild
Leitungsschutzrohradapter

/UM
/U
/PM
/H6
/H7
/H8
/SCT
/CB4
/CD4
/CF4

Universal-Montagesatz (*14)
Beschläge für Rohr- und Wandmontage
Beschläge für Pultmontage
Haube, Edelstahl
Haube, Edelstahl + Urethanbeschichtung
Haube, Edelstahl + Epoxidbeschichtung
Edelstahl-Messstellenschild
Leitungsschutzrohradapter (G1/2 x 4 Stk.)
Leitungsschutzrohradapter (1/2NPT x 4 Stk.)
Leitungsschutzrohradapter (M20 x 1,5 x 4 Stk.)

Anmerkungen:
1: Der Typ „-AQ“ ist der Typ für allgemeine Anwendungen nach EAC mit Musterzulassung für Russland.
2: Der Typ „-AR“ ist der Typ für allgemeine Anwendungen nach EAC für Kasachstan und Belarus.
3: Der Typ „-CB“ ist der eigensichere Typ nach ATEX und IECEx. Die Temperaturklasse ist T4. 

Die Produktregistrierung wird von der Yokogawa Taiwan Corporation als Importeur in Taiwan durchgeführt.
4: Der Typ „-CD“ ist nach FM und CSA eigensicher und nach FM und CSA nicht zündfähig. Die Temperaturklassen sind T4.
5: Der Typ „-CH“ ist der eigensichere Typ für NEPSI. Die Temperaturklasse ist T4.
6: Der Typ „-EG“ ist der eigensichere Typ für KCs für Korea. Die Temperaturklasse ist T4.
7: Der „-EQ“ ist der eigensichere Typ nach EAC mit Musterzulassung für Russland. Die Temperaturklasse ist T4.
8: Der Typ „-ER“ ist der eigensichere Typ nach EAC für Kasachstan und Belarus. Die Temperaturklasse ist T4.
9: Der Typ „-DD“ ist der nicht zündfähige Typ für FM. Die Temperaturklasse ist T4.
10: Wenn ein zweiter Eingang gewählt wird, ist nur die gleiche Art des ersten Eingangs verfügbar. 

Wenn z. B. der erste Eingang „-P1“ ist, muss der zweite Eingang derselbe „-P1“ sein. 
Die Kombination von ISC und ISC ist nicht verfügbar.

11: Der FLXA21 verfügt über weitere Ausgangstypen der „FOUNDATION Fieldbus“-Kommunikation (Zusatzcode: -F) und der 
„PROFIBUS PA“-Kommunikation (Zusatzcode: -P). Siehe GS 12A01A02-71D-E und GS 12A01A02-72D-E.

12: Diese Sprachen sind Meldungssprachen auf dem Display. Ein Analysator bietet Englisch und 11 weitere Sprachen. 
Alle Sprachen sind: Englisch, Chinesisch, Tschechisch, Französisch, Deutsch, Italienisch, Japanisch, Koreanisch, Polnisch, 
Portugiesisch, Russisch und Spanisch.

13: Wenn ein Analysator in Japan verwendet wird, muss er dem japanischen Messgesetz entsprechen. In Japan dürfen für das 
Analysegerät und seine Dokumente nur SI-Einheiten verwendet werden.

14: Der Universal-Montagesatz enthält die Rohr- und die Wandmontage-Beschläge (/U) und die Beschläge für die 
Schalttafelmontage (/PM).
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2. VERDRAHTUNG UND 
INSTALLATION

Installieren Sie die Kabeldurchführungen vor der Installation des FLXA202/FLXA21 (2.3 
Installation der Kabeldurchführungen). Bei der Lieferung sind die Kabelverschraubungen nicht 
installiert.
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*2

*4

*5

*6

*6
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n n n n n n n n n

+
–

*1: Verwenden Sie ein 2-adriges abgeschirmtes Kabel mit einem Außendurchmesser von 6 bis 12 mm.
*2: Analysator mit Erde verbinden. (Klasse-D-Erdung: 100 Ohm oder weniger)
*3: Diese Leitung wird an einen Verteiler oder eine 24-V-DC-Stromversorgung angeschlossen.
*4: Die Klemmennummern für jedes Sensormodul sind unten aufgeführt.
*5: Es können zwei Module desselben Mess-/Sensortyps installiert werden.
*6: Der Anschlusskasten kann je nach Länge des Sensorkabels und Abstand zwischen dem Analysator und dem 

Sensor erforderlich sein. Der Anschlusskasten kann nicht für den Anschluss an den SA11 SENCOM Smart 
Adapter verwendet werden.

*7: Zwei Ausgänge, Ausgang 1 und Ausgang 2, von PH201G oder SDBT sind die gleichen Signale.

*1

WTB10 oder BA10
Anschlusskasten FLXA202 2-Leiter-Analysator

S
en

so
r

WTB10 oder BA10
Anschlusskasten

S
en

so
r

PH-Modul

SC-Modul

ISC-Modul

DO-Modul

SSA-Modul
(SENCOM SA)

161519171318141211

PH

NC1817141315161211

DO

15161417131211

ISC

NC161514131211

SC

8786NC8483NCNC

SSA

Spannungsversorgung

Ausgang 1 (1 - 5 V DC)

20 bis 130 V DC
oder
80 bis 138 V AC, 47 bis 63 Hz

Spannungsversorgung
20 bis 130 V DC
oder
80 bis 138 V AC, 47 bis 63 Hz

HALTEN SPÜLEN
FAIL

Ausgang 2 (1 - 5 V DC)

Ausgang 1 (1 - 5 V DC)

Ausgang 2 (1 - 5 V DC)

Behälter des Verteilers
PH201G (Stil B)

Behälter des Verteilers
SDBT

(*3)

*3

*7

*7

(*3)

A
+

– CMN CMN
B

C
D

F
H

L N

A
+

–
+

–
B

1
+

–
2

F
H

L N

b
a

d
c

f
e

Abb. 2.1 FLXA202 Anschlusspläne
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*2

*4

*5

*6

*6

n n n n n n n n n

n n n n n n n n n

+
–

*1: Verwenden Sie ein 2-adriges abgeschirmtes Kabel mit einem Außendurchmesser von 6 bis 12 mm.
*2: Analysator mit Erde verbinden. (Klasse-D-Erdung: 100 Ohm oder weniger)
      Schließen Sie das Erdungskabel an die Klemme des      Leistungsmoduls im Inneren an.
 Verwenden Sie ein Kabel mit einem Außendurchmesser von 3,4 bis 7 mm für die Erdungsleitung.
*3: Diese Leitung wird an einen Verteiler oder eine 24-V-DC-Stromversorgung angeschlossen.
*4: Die Klemmennummern für jedes Sensormodul sind unten aufgeführt.
*5: Es können zwei Module desselben Mess-/Sensortyps installiert werden. Bei der Messung der induktiven 

Leitfähigkeit kann nur ein Modul installiert werden.
*6: Der Anschlusskasten kann je nach Länge des Sensorkabels und Abstand zwischen dem Analysator und dem 

Sensor erforderlich sein. Der Anschlusskasten wird vom Sensor vorgegeben.
*7: Zwei Ausgänge, Ausgang 1 und Ausgang 2, von PH201G oder SDBT sind die gleichen Signale.

*1

WTB10 oder BA10
Anschlusskasten FLXA21 2-Leiter-Analysator

S
en

so
r

WTB10 oder BA10
Anschlusskasten

S
en

so
r

PH-Modul

SC-Modul

ISC-Modul

DO-Modul

161519171318141211

PH

NC1817141315161211

DO

15161417131211

ISC

NC161514131211

SC

Spannungsversorgung

Ausgang 1 (1 - 5 V DC)

20 bis 130 V DC
oder
80 bis 138 V AC, 47 bis 63 Hz

Spannungsversorgung
20 bis 130 V DC
oder
80 bis 138 V AC, 47 bis 63 Hz

HALTEN SPÜLEN
FAIL

Ausgang 2 (1 - 5 V DC)

Ausgang 1 (1 - 5 V DC)

Ausgang 2 (1 - 5 V DC)

Behälter des Verteilers
PH201G (Stil B)

Behälter des Verteilers
SDBT

(*3)

*3

*7

*7

(*3)

A
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– CMN CMN
B
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D

F
H

L N
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L N

b
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Abb. 2.2 FLXA21 Anschlusspläne
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2.1 Einbauort
Der FLXA202/FLXA21 ist wetterfest und kann in Innen- und Außenbereichen installiert werden. 
Er sollte möglichst nah an dem Sensor installiert werden, um lange Kabelstrecken zwischen dem 
Instrument und dem Sensor zu vermeiden. Bei Verwendung des pH-Sensors sollte die Kabellänge 
einschließlich des Sensorkabels 20 Meter (65,6 Fuß) nicht überschreiten; 60 Meter (197 Fuß).

Wählen Sie einen Installationsort, an dem Umgebungstemperatur und Feuchtigkeit innerhalb der 
Grenzwerte des Instruments liegen. Wenn das Instrument in Außenbereichen installiert wird und 
direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist, sollte eine Sonnenschutzhaube verwendet werden.

Betriebsumgebungstemperatur: –20 bis +55 °C
Lagertemperatur: –30 bis +70 °C
Luftfeuchtigkeit: 10 bis 90 % rel. Luftfeuchtigkeit bei 40 °C (nicht kondensierend)

Wählen Sie einen Installationsort aus, der die folgenden Bedingungen erfüllt.
• Unwesentliche mechanische Schwingungen und Stöße
• Keine Relaisschalter und Leistungsschalter in der Nähe des Analysators installiert
• Unter den Kabeldurchführungen ist Platz für Kabelanschlüsse
• Keine direkte Sonneneinstrahlung oder widrigen Wetterbedingungen
• Wartung ist möglich
• Keine korrosive Umgebung
• Wasserdichtigkeit: IP66, NEMA Typ 4X (USA), Typ 4X (Kanada)
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2.2 Entfernen der Kabelabdeckung
Öffnen Sie vor der Installation des Geräts die Frontabdeckung, entfernen Sie die 
Kabelabdeckungen und bringen Sie die Kabeldurchführungen an.

HINWEIS
Die Kabelabdeckungen müssen als eigensicher zertifiziert sein und der Schutzart 
„n“ entsprechen (Typ muss -C*, -DB, -DE sein). Bei den anderen Typen ist die 
Verdrahtungsabdeckung nicht am FLXA202 angebracht.

l FLXA202
Entfernen Sie die Kabelabdeckungen 1 und 2, indem Sie den eingekreisten Bereich in Abbildung 
2.3 anheben.

HINWEIS
Die Kabelabdeckungen müssen als eigensicher zertifiziert sein (Typ ist -C*).  
Beim Typ -S5 ist nur die Verdrahtungsabdeckung 1 am FLXA202 angebracht.
Bei den anderen Typen ist die Verdrahtungsabdeckung nicht am FLXA202 angebracht.

Kabelabdeckung 1Kabelabdeckung 2
(bei Verwendung des zweiten Moduls)

Abb. 2.3 FLXA202 Kabelabdeckung

l FLXA21
Entfernen Sie alle Kabelabdeckungen. Sie werden an den in Abbildung 2.4 mit ○ (Kreis) und Δ 
(Dreieck) gekennzeichneten Stellen befestigt. Achten Sie beim Abnehmen der Abdeckungen 
darauf, dass Sie die Sperrklinken nicht beschädigen.

HINWEIS
Achten Sie darauf, dass Sie die Schrauben der Schutzabdeckung nicht verlieren.
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Kabelabdeckung 1 
(für das erste Modul)

Kabelabdeckung 2 
(für das zweite Modul)

Kabelabdeckung 3 
(für die Stromversorgung und Erdung)

Abb. 2.4 FLXA21 Kabelabdeckung

2.3 Installation der Kabeldurchführungen

 WARNUNG
Für Typ-n-Modell (-DB, -DE):

- Wenn die beiliegenden Kabeldurchführungen verwendet werden, werden zusätzlich externe 
Klemmen benötigt.

- Wenn die optionalen Leitungsschutzrohradapter (/CB5, /CD5, /CF5) mit den beiliegenden 
Kabeldurchführungen und Klemmen verwendet werden, ist beispielsweise ein Dichtfitting 
erforderlich.

- Wenn eine externe Klemme nicht vorbereitet werden kann, müssen Ex-d-, Ex-e-, oder Ex-n-
Kabeldurchführungen anstelle der beiliegenden Kabeldurchführung verwendet werden, die 
ausreichenden Halt bieten.

- Ungenutzte Kabeldurchführungen sind mit dem beiliegenden Metallstopfen zu verschließen.

Die mitgelieferten Kabeldurchführungen sind für Kabel mit einem Außendurchmesser von 6 
bis 12 mm (0,24 bis 0,47 Zoll) vorgesehen. Ungenutzte Kabeleingangsöffnungen müssen mit 
Kabeldurchführungen einschließlich der mitgelieferten Verschlussstopfen verschlossen werden.

(Ein Loch ist vorgebohrt, sofern 
dies spezifiziert wurde.)

FLXA21FLXA202

(Für Kabel von Sensor 2)Für Kabel von Sensor 1
Für Kabel von Sensor 1

(Für Kabel von Sensor 2)

Für Spannungsversorgung
Für Spannungsversorgung

Für Erdungskabel

Abb. 2.5 Kabeldurchführungsplan

VORSICHT
Achten Sie darauf, sich nicht an den scharfen Kanten der Bohrlöcher des Gehäuses zu verletzen.



  <2.  VERDRAHTUNG UND INSTALLATION> 2-7

IM 12A01A03-01DE-E 3. Ausgabe: 15. Sept. 2022-00

Die mitgelieferten Kabeldurchführungen sind gemäß Abbildung 2.6 zu montieren. Für die 
Verwendung eines Kabelschutzrohradapters siehe Abbildung 2.7.

FLXA21FLXA202

Kabeldurch-
führungsmutter

O-Ring

Kabeldurchführung

O-Ring

Kabeldurchführung

Muffe
(für Erdungs-
kabelleitung)

Kabeldurch-
führungskappe

Kabeldurch-
führungsmutter

Dichtungen

Unterlegscheibe

Kabeldurchführung 
Kappe

Verschlussstopfen
(Gummi)

Abb. 2.6 Kabeldurchführungen

Ungenutzte Kabeldurchführungen sind mit den beiliegenden Blindstopfen zu verschließen. 

VORSICHT
Bei der Installation der Kabeldurchführungen halten Sie die Durchführung fest und ziehen Sie 
die Mutter mit einem Drehmoment von 6 N•m fest an. Wenn die Kabeldurchführungen und 
nicht die Muttern angezogen werden, können sich die O-Ringe aus der vorgesehenen Position 
verschieben.

l Für FLXA202 Typ -S5
Für den Typ -S5 wird eine Abschirmungshalterung mitgeliefert.
Siehe Abb. 2.7. Bringen Sie die Abschirmungshalterung in der Position der Löcher des 
Gehäuses an. Setzen Sie die Muttern der Kabeldurchführung auf die Abschirmungshalterung 
und richten Sie dabei die Löcher an denen der Abschirmungshalterung aus. Führen Sie die 
Kabeldurchführungen von der Außenseite des Gehäuses durch die Löcher und ziehen Sie sie 
fest.

Kabeldurchführung

Abgeschirmte Halterung

Gehäuse

Kabeldurchführungsmutter

Abb. 2.7 Abschirmungshalterung
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l Adapter für Kabelschutzrohre (Option)
Wenn Sie die Kabel mit einem Leitungsschutzrohr schützen, verwenden Sie einen Adapter 
(Optionscodes: /CB4, /CD4, /CF4, /CB5, /CD5 oder /CF5). Setzen Sie die mitgelieferte 
Kabeldurchführung für den Adapter und den Adapter für die Rohrleitung wie in Abbildung 2.6 
gezeigt ein, anstatt die Kabeldurchführung aus Abbildung 2.6 zu verwenden (siehe Abbildung 2.8). 
Die Kappe der Kabeldurchführung für einen Adapter wird nicht verwendet.

Adapter

Kabeldurchführung für Adapter

G1/2-Innengewinde (/CB4, /CB5)
1/2 NPT-Innengewinde (/CD4, /CD5)
M20 x 1,5 (/CF4, /CF5)

Gehäuse

Kappe

Abb. 2.8 Adapter für Kabelschutzrohre (Option)

VORSICHT
Soll ein Kabelschutzrohr verwendet werden, benutzen Sie bitte ein flexibles Schutzrohr, um mechanischen 
Spannungen am Adapter vorzubeugen. Andernfalls kann das Gehäuse beschädigt werden.

2.4 Anschluss der Spannungsversorgung
Vergewissern Sie sich zunächst, dass die Stromversorgung mit den angegebenen 
Spezifikationen übereinstimmt.

Netzteil:    Nominell 24 V DC schleifengespeistes System
Der Lastwiderstand:   Impedanz elektronischer Geräte: üblicherweise 250 Ohm.
Anzahl Eingangsmodule:  Messung mit 1 Sensor oder Messung mit 2 Sensoren.
 Ein (1) Sensormodul (1 Eingang): 16 bis 40 V DC (für pH/ORP, SC und DO), 
  17 bis 40V DC (für ISC), 21 bis 40 V DC (für SSA)
 Zwei (2) Sensormodule (2 Eingänge): 22,8 bis 40 V DC (für pH/ORP, SC und DO)
Hinweis:  Wenn der FLXA202/FLXA21 im Multi-Drop-Modus der HART-Kommunikation verwendet wird, ändert sich das Ausgangssignal 

unmittelbar nach dem Einschalten von 12,5 mA DC auf 4 mA DC. Es muss eine ausreichende Stromversorgung für die 
Instrumente gewährleistet sein.
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Abb. 2.9 Versorgungsspannung und Lastwiderstand

Öffnen Sie die Frontabdeckung und entfernen Sie die Kabelabdeckungen, um die Klemmleiste 
zugänglich zu machen.
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VORSICHT
Der FLXA202/FLXA21 wird mit Gleichspannung betrieben. Verwenden Sie keine Wechselstrom- 
oder 100-Volt-Netzstromquelle.

Das Kabel, das zum Verteiler (Stromversorgung) führt, versorgt den FLXA202/FLXA21 mit Strom 
und überträgt das Ausgangssignal.
Verwenden Sie ein zweiadriges abgeschirmtes Kabel mit einem Mindestquerschnitt von 
1,25 mm2 und einem Außendurchmesser von 6 bis 12 mm. Die mit dem Gerät gelieferte 
Kabeldurchführung ist mit diesen Durchmessern kompatibel.
Die Größe der Anschlussklemmenschrauben ist M4 und das Anzugsmoment bis zu 1,2 N•m.
Für die Stromversorgungsklemmen und die Erdungsklemme können Stiftklemmen, 
Ringklemmen und Flachstecker verwendet werden.
 Stiftanschlussklemme: Stiftdurchmesser: max. 1,9 mm
 Ring- und Gabelkabelschuh: Breite: max. 7,8 mm

VORSICHT
Für die Verdrahtung sollten Kabel verwendet werden, die Temperaturen von mindestens 60 °C 
standhalten. 

VORSICHT
Platzieren Sie immer die Schutzabdeckung über den Spannungsversorgungs- und 
Kontaktklemmen zur Vermeidung von Störungen und aus Sicherheitsgründen.

2.4.1 Erdung
Die Methode zum Anschließen der Erdungsklemme ist bei FLXA202 und FLXA21 unterschiedlich.

Zur Sicherheit des Benutzers und zum Schutz des Geräts vor Störungen muss das Gehäuse 
des Messumformers immer an eine Masse der Klasse D angeschlossen werden (ein 
Erdungswiderstand von 100 Ohm oder weniger). 

l Erdung des FLXA202-Gehäuses
Verwenden Sie zur Erdung die -Klemme außerhalb des Messumformergehäuses (Abbildung 2.9A).
Verwenden Sie einen Ringkabelschuh.
Wenn Sie den Messumformer an einen Verteiler anschließen, verbinden Sie die Abschirmung 
eines doppeladrigen abgeschirmten Kabels mit der -Klemme an der Klemmleiste im 
Messumformer. Schließen Sie die Abschirmung nicht an die Erdungsklemme im Verteiler an.

l Erdung des FLXA21-Gehäuses
Schließen Sie ein einzelnes separates Kabel für die Erdung an die Klemmleiste im Gehäuse an 
(Abbildung 2.9B).
Verwenden Sie ein Kabel mit einem Außendurchmesser von 3,4 bis 7 mm.
Da das Kabel sehr dünn ist, setzen Sie die Hülse in die Standardkappe der Kabeldurchführung 
ein und führen das Kabel hindurch. Die Muffen werden mit Kabelverschraubungen geliefert 
(Abbildung 2.6).
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Wenn Sie den Messumformer an einen Verteiler anschließen, verbinden Sie die Abschirmung 
eines doppeladrigen abgeschirmten Kabels mit der -Klemme an der Klemmleiste im 
Messumformer. Schließen Sie die Abschirmung nicht an die Erdungsklemme im Verteiler an.

B: FLXA21
(Interne Erdung)

A: FLXA202
(Externe Erdung)

Abb. 2.10 Erdung

2.4.2 Anschluss der Spannungsversorgung
Führen Sie das Versorgungs-/Ausgangskabel durch die in Abbildung 2.5 gezeigte Öffnung für 
das Netzkabel in den Umrichter und schließen Sie es an die mit +, - und  gekennzeichneten 
Klemmen entsprechend den Markierungen an der Netzklemme an (Abbildung 2.11).

FLXA21FLXA202
Abb. 2.11 Spannungsklemme

l FLXA202 -S5
Schließen Sie das Netzkabel wie oben gezeigt an die Klemmen +/- an. Wenn -S5 angegeben 
ist, verwenden Sie nicht die -Klemme (Abbildung 2.11), sondern das Schraubenloch auf der 
rechten Seite der Abschirmungshalterung (Abbildung 2.12). Schrauben Sie das Kabel mit den 
mitgelieferten Schrauben in das Loch.
Wenn -S5 angegeben ist, werden zwei Stück Ferritkerne geliefert. Befestigen Sie den Ferritkern 
am Stromkabel wie in Abbildung 2.12 gezeigt. Verdrahtungsbänder werden für diesen Zweck 
nicht verwendet.

SpannungsversorgungskabelFerritkern

Abb. 2.12 Ferritkern für Stromkabel
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Verwenden Sie die restlichen Ferritkerne für die Sensorverdrahtung, nachdem Sie die 
Kabelabdeckung 1 installiert haben.

2.4.3 Kabelabdeckungen

HINWEIS
Die Kabelabdeckungen müssen als eigensicher und zertifiziert sein und der Schutzart „n“ 
entsprechen (Typ muss -C*, -DB, -DE sein). 
Beim Typ -S5 ist nur die Verdrahtungsabdeckung 1 am FLXA202 angebracht.
Bei den anderen Typen ist die Verdrahtungsabdeckung nicht am FLXA202 angebracht.

l FLXA202
Wenn die Erdungs- und Stromversorgungskabel vollständig sind, überprüfen Sie die Verdrahtung 
und dergleichen und bringen Sie die Kabelabdeckung 1 an (Abbildung 2.13).
Richten Sie beim Anbringen der Kabelabdeckung die vorstehenden Teile, die in der Abbildung 
mit Quadraten gekennzeichnet sind, an den Nuten aus.
Wenn nur das erste Modul verwendet werden soll, verdrahten Sie den Detektor mit dem ersten Modul.
Wenn das zweite Modul verwendet werden soll, verdrahten Sie den Detektor mit dem zweiten 
Modul und bringen Sie die Verdrahtungsabdeckung 2 an, bevor Sie das erste Modul verdrahten.
Dann verbinden Sie den Detektor mit dem ersten Modul.
Die Verdrahtung des Detektors ist in 2.5 Sensorverdrahtung angegeben.

Kabelabdeckung 1
Gehäuse

Kabelabdeckung 2
(bei Verwendung des zweiten Moduls)

Erstes Modul
Zweites Modul

Abb. 2.13 FLXA202 Kabelabdeckung

HINWEIS
Die Kabelabdeckungen müssen als eigensicher zertifiziert sein (Typ ist -C*).  
Beim Typ -S5 ist nur die Verdrahtungsabdeckung 1 am FLXA202 angebracht.
Bei den anderen Typen ist die Verdrahtungsabdeckung nicht am FLXA202 angebracht.
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l FLXA21
Überprüfen Sie nach dem Erden und Anschließen der Stromversorgung die Verdrahtung und 
schließen Sie dann die Kabelabdeckung 3 (Abbildung 2.4).
Beim Schließen der Abdeckung die in Abbildung 2.4 mit ○ gekennzeichneten Stellen einrasten 
und den Deckel mit der Schraube an der mit ∆ gekennzeichneten Stelle befestigen.

VORSICHT
Die Schraube in dem mit ∆ gekennzeichneten Bereich sollte mit einem Drehmoment von 0,35 bis 
0,45 N-m angezogen werden.

Wenn ein zweites Modul verwendet wird, verdrahten Sie den Sensor für das zweite Modul und 
bringen Sie die Kabelabdeckung an (siehe Abbildung 2.12).
Verdrahten Sie dann den Sensor für das erste Modul und bringen Sie die Kabelabdeckung an 
(siehe Abbildung 2.11).
Die Sensorverdrahtung ist in2.4 Anschluss der Spannungsversorgung dargestellt.

HINWEIS
Achten Sie darauf, dass Sie die Schrauben der Schutzabdeckung nicht verlieren.

2.5 Sensorverdrahtung
Der FLXA202/FLXA21 kann mit einer Vielzahl handelsüblicher Sensortypen von Yokogawa und 
anderen Herstellern verwendet werden.
Die Größe der Anschlussklemmenschrauben ist M4 und das Anzugsmoment bis zu 1,2 N•m.
Es können Stift-, Ring- und Gabelkabelschuhe verwendet werden.
 Stiftanschlussklemme: Stiftdurchmesser: max. 1,9 mm
 Ring- und Gabelkabelschuh: Breite: max. 7,8 mm
Für Einzelheiten zu den Sensoren beachten Sie die zugehörigen Bedienungsanleitungen.

HINWEIS
Wenn Eingang 2 verwendet wird, ist das übergeordnete Modul für Eingang 1. Achten Sie darauf, 
die Module korrekt zu verkabeln.

l FLXA202
Wenn Kabelabdeckungen verfügbar sind:

 Befestigen Sie Kabelabdeckung 1. Wenn der zweite Eingang vorhanden ist, verdrahten Sie 
das zweite Modul in der unteren Ebene und bringen Sie die Kabelabdeckung 2 an.

 Zum Schluss verdrahten Sie das erste Modul.
 Wenn der zweite Eingang nicht verfügbar ist, bringen Sie die Kabelabdeckung 1 an und 

verdrahten Sie dann den ersten Eingang.
 Wenn der zweite Eingang nicht vorhanden ist, ist die Kabelabdeckung 2 nicht enthalten.

Wenn Kabelabdeckungen nicht verfügbar sind:
 Wenn der zweite Eingang verfügbar ist, verbinden Sie zunächst das untere zweite Modul.
 Verdrahten Sie dann das erste Modul.
 Wenn der zweite Eingang nicht verfügbar ist, verdrahten Sie nur den ersten Eingang.
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HINWEIS
Die Kabelabdeckungen müssen als eigensicher zertifiziert sein (Typ ist -C*).  
Beim Typ -S5 ist nur die Verdrahtungsabdeckung 1 am FLXA202 angebracht.
Bei den anderen Typen ist die Verdrahtungsabdeckung nicht am FLXA202 angebracht.

Wenn die gesamte Verdrahtung des Detektors abgeschlossen ist, schließen Sie die 
Frontabdeckung des FLXA202 und schalten Sie das Gerät ein. 
Vergewissern Sie sich, dass der Bildschirm wieder normal angezeigt wird.

VORSICHT
Ziehen Sie die vier Schrauben der Frontabdeckung nicht nacheinander an.
Jede Schraube ist erst locker anzuziehen und dann fest und zwar in folgender Reihenfolge: 
Ziehen Sie zuerst die Schraube oben links leicht an, fahren Sie fort mit den Schrauben unten 
rechts, oben rechts und dann unten links. Ziehen Sie dann jede Schraube in der gleichen 
Reihenfolge endgültig fest an.
Verwenden Sie zum Festschrauben keinen elektrischen Schraubendreher mit hoher Drehzahl. 
Wenn ein elektrischer Schraubendreher für die Schrauben der Frontabdeckung verwendet wird, 
darf die Drehzahl des Schraubendrehers maximal 400 Upm betragen.
Ziehen Sie die vier Schrauben mit dem folgenden Drehmoment an: 1,5 bis 1,6 N•m.

l FLXA21
Wenn Eingang 2 verwendet wird, verdrahten Sie zuerst den Eingang 2, der sich auf dem unteren 
zweiten Modul befindet, und bringen Sie die Kabelabdeckung an.
Auch wenn Eingang 2 nicht verwendet wird, bringen Sie zuerst die Abdeckung für die 
Stromversorgung/Erdung und dann die Abdeckung für das zweite Modul an und verkabeln Sie 
schließlich Eingang 1.

HINWEIS
Wenn die Verkabelung der Sensoren abgeschlossen ist, müssen Sie die Kabelabdeckungen 
anbringen. Vergewissern Sie sich außerdem, dass das Modul mit den Mechanismen auf der 
linken und rechten Seite des Moduls verriegelt ist.

VORSICHT
Vergewissern Sie sich, dass sich alle Sperrlaschen (auch bei den LEEREN Slots) in der Position 
„Lock“ (Sperren) befinden, bevor Sie die Frontblende schließen. Falls die Sicherungslaschen sich 
nicht in der verriegelten Position befinden, kann die Abdeckung nicht korrekt aufgesetzt werden.

Verriegeln Entriegeln

Abbildung 2.14 Sperren des Moduls

Wenn die Sensorverdrahtung abgeschlossen ist, schließen Sie die Frontabdeckung des FLXA21 
und schalten Sie das Gerät ein. Vergewissern Sie sich, dass die Anzeige normal ist.
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VORSICHT
Ziehen Sie die vier Schrauben der Frontabdeckung nicht nacheinander an.
Jede Schraube ist erst locker anzuziehen und dann fest und zwar in folgender Reihenfolge: 
Ziehen Sie zuerst die Schraube oben links leicht an, fahren Sie fort mit den Schrauben unten 
rechts, oben rechts und dann unten links. Ziehen Sie dann jede Schraube in der gleichen 
Reihenfolge endgültig fest an.
Verwenden Sie zum Festschrauben keinen elektrischen Schraubendreher mit hoher Drehzahl.  
Wenn ein elektrischer Schraubendreher für die Schrauben der Frontabdeckung verwendet wird, 
darf die Drehzahl des Schraubendrehers maximal 400 Upm betragen.
Ziehen Sie die vier Schrauben mit dem folgenden Drehmoment an: 0,8 bis 0,9 N•m

n Verdrahtung von YOKOGAWA-Sensoren

Sensor Messung
FLXA202/FLXA21-Klemmen Kurz *2

FLXA202 
/FLXA21-
Klemmen

Anmerkung11 12 13 14 15 16 17 18/13 19/15
Sensorkabelmarkierung (oder Farbe) Brücke *1

DO30G DO 11 12 13 14 15 16 Festes Kabel
FU20/
PH20/
FU24

pH, pH & 
ORP, rH 11 12 13 14 15 16 Ja Nein Festes Kabel

FU20/
PH20/
FU24

ORP 11 12 13 14 Ja Ja 13/14 Festes Kabel

FU20/
PH20/
FU24

pH Comp. 
ORP 11 12 15 14 16 Nein Ja 13/14 Festes Kabel

FU20-VP/
FU24-VP

pH, pH & 
ORP, rH E F B D A Ja Nein VP6-SC

FU20-VP/
FU24-VP ORP E F B D Ja Ja 13/14 VP6-SC

FU20-VP/
FU24-VP

pH Comp. 
ORP E F A D Nein Ja 13/14 VP6-SC

ISC40 ISC 11 12 13 14 15 16 Festes Kabel
PR20/
PR10 pH-Wert 11 12 13 14 15 16 Ja Nein Festes Kabel

SC21 pH-Wert Blau Flüssig-
erde Rot (Weiß) Nein Nein WU20 Triax

SC24V pH-Wert E F C H A B D VP8-DC
SC25V pH-Wert E F B D A Ja Nein VP6-SC

SC29-PTG pH Comp. 
ORP Rot Flüssig-

erde Blau (Weiß) WU20 Triax

SC29-PTP ORP Blau Flüssig-
erde Rot (Weiß) Ja Ja WU20 Triax

SC42 SC 11 12 13 14 15 16 WU40-Kabel
SC4A SC 11 12 13 14 15 16 Festes Kabel
SM21/
SR20/
SM60

pH-Wert Grün: 
Rot

Grün: 
Blau

Gelb: 
Rot Schwarz Rot: 

Rot
Rot: 
Blau

Gelb: 
Blau Ja Nein

WU20 farb-
lich codiertes 
Koaxialkabel

SM29/
SR20 ORP Gelb: 

Rot Schwarz Rot: 
Rot

Rot: 
Blau

Gelb: 
Blau Ja Ja

WU20 farb-
lich codiertes 
Koaxialkabel

SX42 SC Braun Braun Gelb: 
Grün Rot

13/14 
und 

15/16

Sensor-
verdrahtung

*1: Die Überbrückungskabel zum Kurzschließen sind an dem Produkt angebracht.
*2: Überbrückungskabel zum Kurzschließen werden von den Benutzern geliefert.
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Sensor Messung Klemmenplattenanschlüsse Anmerkungen82 83 84 86 87
FU20F pH, pH & ORP, rH 82 83 84 86 87 WU11-Kabel

n Verdrahtung von HAMILTON-Sensoren

Sensor Messung
FLXA202/FLXA21-Klemmen Kurz *2

FLXA202 
/FLXA21-
Klemmen

Anmerkung11 12 13 14 15 16 17 18 18/13 19/15
Sensorkabelmarkierung (oder Farbe) Brücke *1

CHEMTRODE pH-Wert Blau Rot (Weiß) Ja Nein 13/14 WU20D-
Kabel

CHEMTRODE-
ORP ORP Ja Ja 13/14

CHEMTRODE-
VP pH-Wert E F B A Ja Nein 13/14 VP6-SC

CLARITRODE pH-Wert Blau Rot (Weiß) Ja Nein 13/14 WU20D-
Kabel

CLARITRODE-
VP pH-Wert E F B A Ja Nein VP6-SC

CONDCUELL SC Weiß/
grau Blau Grün Pink Braun Gelb Festes 

Kabel

CONDCUELL-
VP SC Blau Gelb

Schwar-
ze 

Abschir-
mung

Grau
Graue 

Abschir-
mung

Hamilton 
VP-

Kabel

EASYFERM pH-Wert Blau Rot (Weiß) Ja Nein 13/14 WU20D-
Kabel

EASYFERM-
VP pH-Wert E F B A Ja Nein 13/14 VP6-SC

INCHTRODE pH-Wert E F B D A Ja Nein VP6-SC

MECOTRODE pH-Wert Blau Rot (Weiß) Ja Nein 13/14 WU20D-
Kabel

MECOTRODE-
VP pH-Wert E F B A Ja Nein VP8-DC

OXYFERM-
VP/

OXYGOLD
DO Weiß Grün Grün/

Gelb Schwarz Rot
Hamilton 

VP-
Kabel

OXYSENS DO Gelb Blau Klar Braun Festes 
Kabel

pHEASY pH-Wert E F B D A B Ja Nein

POLILYTE pH-Wert Blau Rot (Weiß) Ja Nein WU20D-
Kabel

POLILYTE-
VP pH-Wert Weiß Grün Rot Blau Ja Nein

Hamilton 
VP-

Kabel

POLILYTE 
PLUS-VP pH-Wert Weiß Grün Rot Blau Ja Nein

Hamilton 
VP-

Kabel
*1: Die Überbrückungskabel zum Kurzschließen sind an dem Produkt angebracht.
*2: Überbrückungskabel zum Kurzschließen werden von den Benutzern geliefert.

Farbcodierung von Variopin-Kabeln

Kabel STIFT A B C D E F G H

Hamilton VP6-SC Schwarz/
transparent Rot Grau Blau Weiß Grün

Hamilton VP8-DC Schwarz/
transparent

Schwarze 
Abschirmung

Rot/
transparent

Rote 
Abschirmung Weiß Grün Gelb Braun

WU20-V-S VP6-SC Klar Braun Schwarz Gelb Rot Blau

WU20-V-D VP8-DC Brauner 
Leiter

Braune 
Abschirmung

Weißer 
Leiter

Weiße 
Abschirmung Rot Blau Gelb
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2.5.1 Verdrahtung des pH/ORP-Sensors

n pH-Messung
Konventionelle pH-Sensoren werden wie folgt mit dem Modul verbunden:

11 Temperatur
12 Temperatur
13 Referenz
14 Lösungserde
15 Glas (Messwert)
16 Abschirmung
17 Abschirmung

FLXA202/FLXA21

REFTC PHFlüssig-
erde

Stellen Sie zusätzlich zu der Verkabelung des Sensors sicher, dass eine Brücke für 
Niedrigimpedanz-Sensoreingänge installiert ist. Die Jumper sind an der Kunststoffabdeckung 
des Sensormoduls angebracht und können in der unteren Kabelabdeckung des Moduls 
aufbewahrt werden.

• pH-Glaselektrode ist ein Hochimpedanz-Sensoreingang.
• Standardreferenzelektroden und ORP/REDOX-Elektroden sind Niedrigimpedanz-

Sensoreingänge.
• Spezialelektroden mit 2 Glassensoren (Beispiel: Pfaudler, SC24V) benötigen keine 

Brücken.

Die Anschlussklemmen 15-19 sind als Eingang 1 gekennzeichnet (Hochimpedanz) und die 
Anschlussklemmen 13-18 als Eingang 2 (Niedrigimpedanz). Für konventionelle pH-Sensoren 
wird die Brücke wie folgt platziert:

161519171318141211

PH

Eingang 1Eingang 2

Glassensor an Eingang 1.
Referenzsensor an Eingang 2.

Bewahren Sie ungenutzte Brücken in der Brückenhalterung auf (siehe Abbildungen 1.1 und 1.2).
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n ORP-Messung
Die ORP-Messung verwendet dasselbe Sensoreingangsmodul wie die pH-Messung. Es ist nicht 
ungewöhnlich, ORP als Prozessvariable und eine pH-Glaselektrode als Referenz zu messen. 
Dies ist bei der rH-Messung und der pH-kompensierten ORP-Messung der Fall.

Konventionelle ORP-Sensoren werden wie folgt mit dem Modul verbunden:

11  Temperatur

12  Temperatur

13   Referenz

14   Lösungserde

15 Metall (Messwert)

16   Abschirmung

17   Abschirmung

FLXA202/FLXA21

REFTC Flüssig-
erde

ORP

Bei konventionellen ORP-Sensoren werden die Brücken wie folgt platziert:
161519171318141211

PH

Eingang 1Eingang 2

Metallsensor an Eingang 1.
Normale Referenz an Eingang 2.

pH-kompensierte ORP-Sensoren werden wie folgt mit dem Modul verbunden:

11   Temperatur

12   Temperatur

13   Glas

14   Lösungserde

15   Metall 

16   Abschirmung

17   Abschirmung

FLXA202/FLXA21

PHTC ORPFlüssig
erde

Für pH-kompensierte ORP-Sensoren wird die Brücke wie folgt platziert:
161519171318141211

PH

Eingang 1Eingang 2

Metallsensor an Eingang 1.
pH-Glas (als Referenz) an Eingang 2.
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HINWEIS
Die spezielle Tülle dient zur Abdichtung der verschiedenen Kabel aus den Yokogawa-
Durchflussarmaturen wie dem FF20.
Die ausgewiesenen Kabel sind WU20-Sensorkabel, die einen Durchmesser von etwa 5 mm 
(0,2") haben, und K1500FV-Flüssigerdekabel mit einem Durchmesser von etwa 2,5 mm (0,1").

Bei Sensorsystemen, die ein einzelnes Kabel verwenden, wie etwa FU20/FU24 und PR10, 
PD20, PF20 und PS20, nimmt die Kabeldurchführung das Kabel hinreichend auf. Einzelne Kabel 
mit einem Durchmesser zwischen etwa 6 mm und 12 mm (0,24" und 0,47") können mit diesen 
Kabeldurchführungen und der Standardtülle angemessen abgedichtet werden.

Entfernen Sie die 
Standardtülle

Sensor
Kabeltüllensatz

Abb. 2.15 Verwendung des Kabeltüllensatzes
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2.5.2 Verdrahtung des Leitfähigkeitssensors (SC)
Kontaktleitfähigkeits- oder SC-Sensoren werden wie folgt mit dem Modul verbunden: 

11 +
-

V-
i-

Temp

V+

i+

12
13
14

15
16

FLXA202/FLXA21

Das obige Diagramm zeigt die Verkabelung für Leitfähigkeitssensoren mit 4 Elektroden wie etwa 
die SC42-SP34-Serie mit großem Bohrdurchmesser. Für Leitfähigkeitssensoren mit 2 Elektroden 
wie etwa die SC42-SP36-Serie mit kleinem Bohrdurchmesser müssen Brücken zwischen den 
Anschlussklemmen 13-14 und 15-16 installiert werden, wie in dem Diagramm unten gezeigt.

11 +
-

V-
i-

Temp

V+

i+

12
13
14

15
16

FLXA202/FLXA21

2.5.3 Verdrahtung des induktiven Leitfähigkeitssensors (ISC)
ISC40-Sensoren werden wie folgt mit dem Modul verbunden:

11 +
-

Temp

Empfängerspule

Antriebsspule

12
13
17

15
16

14
Abschirmung

Sensorabschirmung
(innen)

Abschirmung

FLXA202/FLXA21

Die Sensoren werden mit integrierten Kabeln geliefert und jeder einzelne Leiter ist mit der 
entsprechenden Anschlussklemmennummer gekennzeichnet.
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2.5.4 Verdrahtung des Gelöstsauerstoffsensors (DO)
Das Eingangsmodul für die DO-Messung ist für verschiedene Arten von DO-Sensoren geeignet:

i. Galvanische Sensoren wie das Modell DO30G
ii. Polarographische Sensoren wie Oxyferm und Oxygold von HAMILTON

Die Verbindung wird wie folgt hergestellt:

11 TC +
TC -

+ Anode, galvanisch
- Kathode, galvanisch
+ Anode, polarographisch
Abschirmung
- Kathode, polarographisch

12

16

13
18
14
17

15

FLXA202/FLXA21

Der DO30G-Sensor ist mit einem integrierten Kabel ausgestattet und die Leiter sind mit den 
entsprechenden Anschlussklemmennummern gekennzeichnet.

2.5.5 Verdrahtung von Sensoren mit SENCOM SA
Wenn der Zusatzcode -S5 (SENCOM SA) für den ersten oder zweiten Eingang angegeben ist. 
Die nächste Abbildung zeigt eine Verdrahtung mit WU11, die mit dem SENCOM SA (SA11 Smart 
Adapter) verbunden ist.
Vergewissern Sie sich, dass das Schild „SENCOM SA“ neben den Anschlussklemmen vorhanden ist.

8786NC8483NCNC

SSA

Abb. 2.16 Zuweisung der Anschlussklemmen des SENCOM-Moduls
Alle Schrauben sind M3-Schrauben mit Unterlegscheiben.

82
86
83
84
87

SHLD
GND
B-
A+
V5

Signalerde
Daten (negativ)
Daten (positiv)
Spannungsversorgung
für SENCOM SA

WU11-Kabel

SA11

Sensor

Sensor

SA11

WE10
Verlängerungskabel

*2

*: WE10 ist ein Verlängerungskabel zwischen SA11 und den Sensoren. WE10 kann bei Bedarf als Universalanschluss verwendet 
werden.

Abb. 2.17 Verdrahtung des SENCOM SA

Verbinden Sie einen SA11 SENCOM Smart Adapter mit einem Sensor. Verbinden Sie SA11 mit 
dem FLXA402 über das WU11-SENCOM-Kabel.
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Lesen Sie das jeweilige exklusive Benutzerhandbuch für Informationen über SA11 Smart 
Adapter, WU11 SENCOM-Kabel, WE10 Verlängerungskabel. 
Da WU11-Kabel dünn sind, entfernen Sie zuerst die Standardverpackung der Kabeldurchführung 
und verwenden Sie stattdessen die mitgelieferte Kabeltülle.

Entfernen Sie die Standardverpackung.

Detektor

Kabeltülle

Abbildung 2.18 Kabeldurchführung

Verdrahten Sie das Kabel WU11 SENCOM mit den entsprechenden Klemmen des Moduls, mit 
Ausnahme von 82 SHLD (abgeschirmtes Kabel). 
Die Kabelklemme für 82 SHLD (abgeschirmtes Kabel) wird nicht an das Modul angeschlossen, 
sondern mit den mitgelieferten Schrauben in das Loch auf der Abschirmungshalterung 
geschraubt.
Bringen Sie nach der Verkabelung einen Ferritkern um die Kabel an, mit Ausnahme des 
abgeschirmten Kabels. Siehe Abb. 2.29. 
Fädeln Sie ein mitgeliefertes Verdrahtungsband durch ein Loch im Ferritkern. Befestigen Sie den 
Ferritkern und das WU11 SENCOM-Kabel fest mit dem Band.

Ferritkern

Verdrahtungsband

WU11-Kabel

Abgeschirmtes Kabel (82)

Abbildung 2.19 Ferritkern für WU11 SENCOM-Kabel

Der FLXA202 erkennt den Anschluss von Sensoren und meldet andernfalls einen Fehler.
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2.6 Montageverfahren
Siehe Abb. 2.30. Der FLXA202/FLXA21 bietet verschiedene Montagemöglichkeiten.

• Schalttafelmontage unter Verwendung der optionalen Montagebeschläge (/PM oder /UM)
• Wandmontage unter Verwendung der optionalen Montagebeschläge (/U oder /UM)
• Rohrmontage unter Verwendung der optionalen Montagebeschläge (/U oder /UM) an 

horizontalen oder vertikalen Rohrleitungen (Nenngröße: 50A)
Der Universal-Montagesatz (/UM) enthält die Rohr- und die Wandmontage-Beschläge (/U) und 
die Pultmontage-Beschläge (/PM). Einige können ungenutzt bleiben.

19
5

0
+1138

0+1
13

8
185

Einheit: mm
Schalttafelmontage

Wandmontage

Rohrmontage

Hinweis: Die Beschläge sind mit denen 
für die Rohrmontage identisch.

 Für die Wandmontage wird 
lediglich der Bügel verwendet.

Hinweis: Die Wand, an welcher 
der Analysator montiert 
wird, muss für eine 
Traglast von über 8 kg 
geeignet sein.

Hinweis: Eine horizontale 
Rohrmontage ist möglich, 
indem der Bügel um 90 Grad 
gedreht wird.

M8-Schraube (nicht enthalten)
Bereiten Sie Schrauben mit der gleichen 
Länge wie die Montagebohrung vor.

Hinweis: Zur Befestigung einer 
Sonnenschutzhaube (optional) die 
beiden oberen 
Bügelmontageschrauben verwenden.

Bügel

Wandmontagebohrungen (x3)

Wand

Bügelmontageschrauben*

Bügelmontageschrauben*

Befestigungsschrauben (x2)

Schalttafel

Abstände für Schalttafelausschnitte

Muttern (x2)
Unterlegscheiben (x2)

Gehäuseunterteil (50A-Rohr)

Bügelmontageschrauben*

Bügel

Bügel

Bügel für Rohr

U-Schraube

* Ziehen Sie die vier Schrauben mit einem Anzugsmoment von 2 N·m an.

* Ziehen Sie die vier Schrauben mit einem Anzugsmoment von 2 N·m an.

* Ziehen Sie die vier Schrauben mit einem Anzugsmoment von 2 N·m an.

Abbildung 2.20 Drei Montagearten mit den optionalen Montagebeschlägen

Abmessungen des FLXA202/FLXA21 und der Montagebeschläge siehe Produkt-Spezifikationen 
(GS 12A01A03-01DE-E oder GS 12A0A02-01D-E).
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2.7 Bedienung
Sobald die Verdrahtung abgeschlossen ist, schalten Sie das Gerät ein. Vergewissern Sie sich, 
dass sich der LCD-Bildschirm einschaltet. Dann wechselt der Bildschirm zur Anzeige für die 
Schnell-Einstellung. SENCOM SA meldet einen Fehler, wenn kein Sensor angeschlossen ist. 
Wenn die Konfiguration nicht korrekt eingerichtet ist, kann ein Fehler angezeigt werden oder die 
angezeigten Messwerte können auffällig sein. Prüfen Sie die Anfangseinstellungen und passen 
Sie diese an Ihre Zwecke an.

HINWEIS
Nach dem Einschalten des Geräts dauert es gelegentlich mehr als 1 Minute, bis die Anzeige für 
die Schnell-Einstellung erscheint.

HINWEIS
Nach dem Einschalten wird für einige Sekunden ein Strom von 12 mA ausgegeben. Dies ist so 
vorgegeben.

Der Betrieb über HART ist ebenfalls möglich.
Siehe Technische Informationen, TI 12A01A02-60D-E.

VORSICHT
Wenn es sich bei dem FLEXA um einen eigensicheren oder nicht zündfähigen Typ handelt, 
schließen Sie den FieldMateTM oder das HHT (Handterminal) NICHT an die gefährliche Seite des 
zugehörigen Geräts an. *1

 

Verteiler 
oder I/O-KarteFLXA202/FLXA21

Verbundenes
Gerät

FieldMate 
oder HHT

Verboten VerbotenVerbotenVerboten ZulässigZulässig

4-20 mA Leitung

Nicht gefährliche SeiteSeite des Gefahrenbereichs

*1: Ein Ex-zertifizierter HHT darf an „verbotene“ Punkte gemäß der Anleitung oder dem Steuerungsplan des HHT angeschlossen 
werden, wenn bestätigt wird, dass der Anschluss die Schutzart nicht beeinträchtigt, und zwar aufgrund der Bewertung der 
zugehörigen elektrischen Parameter und anderer Bedingungen.
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l Ändern der Sprache
Nach dem Einschalten des Geräts erscheint die Anzeige für die Schnell-Einstellung.
Bei der Auslieferung ist die Displaysprache auf Englisch eingestellt. Wenn Sie eine andere 
Sprache als Englisch verwenden möchten, wählen Sie die gewünschte Sprache aus.

Chinesisch
Tschechisch
Englisch
Französisch
Deutsch
Italienisch
Japanisch
Koreanisch
Portugiesisch
Russisch
Spanisch

Ändern der Sprache

Das Instrument startet neu

Sind sie sicher?        Ja

Warnung
Schnell-Einstellung starten?

 Ja
 Nein

 Ändern der Sprache

Schnell-Einstellung
Chinesisch
Tschechisch
Englisch
Französisch
Deutsch
Italienisch
Japanisch
Koreanisch
Polnisch
Portugiesisch
Russisch
Spanisch

(2) (3)(1)

Abb. 2.21 Änderung der Sprache

(1) Wählen Sie ♦Sprache ändern.
(2) Wählen Sie die gewünschte Sprache (klicken Sie auf das , um durch die 

Sprachoptionen zu blättern).
(3) Klicken Sie auf „YES“ (Ja).
Der Wechsel der Sprache führt automatisch zu einem Neustart des FLXA202/FLXA21.

Prüfen Sie, ob die Parameter mit Ihren Spezifikationen übereinstimmen, und ändern Sie sie 
gegebenenfalls, bevor Sie das Gerät verwenden.
Ein Blatt für Benutzereinstellungen ist enthalten. Bitte notieren Sie sich Ihre Einstellungen darauf, 
wenn Sie den FLXA202/FLXA21 konfigurieren, und bewahren Sie das Blatt für alle Fälle auf. 
Laden Sie das Benutzereinstellungsblatt unter dem Link http://www.yokogawa.com/an/flxa202/
download/ herunter.
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3. WARTUNG
n Regelmäßige Wartung

Der FLXA202/FLXA21 zeichnet sich durch einen sehr geringen Wartungsaufwand aus. Es muss 
lediglich sichergestellt werden, dass das Sichtfenster stets sauber ist, um eine gute Ablesbarkeit 
der Anzeige und eine gute Bedienbarkeit des Touchscreens gewährleisten zu können. Sollte die 
Anzeige verschmutzt sein, reinigen Sie diese mit einem feuchten weichen Lappen oder einem 
Papiertuch.
Bei hartnäckigeren Flecken kann ein neutrales Reinigungsmittel verwendet werden.
Wenn die Frontverkleidung und/oder die Stopfbuchsen geöffnet werden müssen, ist 
sicherzustellen, dass die Dichtungen beim Wiederzusammenbau sauber sind und 
ordnungsgemäß eingepasst werden. Nur so kann der Schutz des Gehäuses gegenüber Wasser 
und Wasserdampf aufrechterhalten werden.

Für die pH-Messung werden hochohmige Sensoren eingesetzt, die besonders anfällig für 
Störungen sind, falls die Elektronik mit Kondenswasser in Berührung kommen sollte.

VORSICHT
Verwenden Sie zur Reinigung niemals aggressive Chemikalien oder Lösungsmittel. Sollte das 
Fenster stark verschmutzt oder verkratzt sein, finden Sie die Ersatzteilnummern in der Teileliste.

l Batterie
Die Logbuchfunktion des FLXA202/FLXA21 nutzt einen integrierten Taktgeber, der die 
erforderlichen Zeitangaben liefert. Das Instrument beinhaltet eine Lithiumzelle (Batterie), damit 
der Taktgeber auch bei ausgeschalteter Spannungsversorgung weiter laufen kann. Die Zelle 
bietet eine voraussichtliche Lebensdauer von 10 Jahren. Diese kann jedoch nicht garantiert 
werden. Wenden Sie sich an das nächstgelegene Servicezentrum von Yokogawa, falls die Zelle 
ausgetauscht werden muss.

n Regelmäßige Wartung des Sensors
Bitte beachten Sie bezüglich der Wartung der Sensoren die dazugehörigen 
Bedienungsanleitungen.

l Vorbeugende Wartung
Der FLXA202/FLXA21 verfügt über eine originale Vorausschau-Funktion (Zustandsprüfung).
Wenn Sie Einstellungen für die Sensorzustandsprüfung vornehmen, können Sie den Zustand 
des Sensors in der Messgeräteanzeige im Detailbildschirm ablesen und eine vorbeugende 
Wartung durchführen.
Siehe den Abschnitt über den Sensorzustand in der entsprechenden Ausgabe der 
Bedienungsanleitung.
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4. FEHLERSUCHE

Wenn eine Anzeige  oder  auf der Hauptanzeige angezeigt wird, können durch 
Drücken dieser Anzeigetaste detaillierte Fehlerinformationen angezeigt werden.
Siehe „n	 Informationstaste“.
Für die Einstellung der Fehlerelemente siehe die Fehlerkonfiguration in der Bedienungsanleitung 
für den entsprechenden Sensor. Für jede Fehlerposition wird eine Warnung oder ein Fehler 
angezeigt. Einige Fehler werden für andere als die in der Fehlereinstellung konfigurierten 
Elemente angezeigt.

n Installation des Sensormoduls
Wenn ein Sensormodul nicht richtig befestigt ist, kann eine Fehlermeldung in Abbildung 
4.1 angezeigt werden. Überprüfen Sie den Einbau des Sensormoduls und den 
Verriegelungsmechanismus.
Wenn bei einer Zwei-Sensor-Messung Sensoren unterschiedlichen Typs (z. B. pH und SC) 
installiert sind, wird eine Fehlermeldung (siehe Abbildung 4.2) angezeigt.

Kein Sensormodul

4 mA 20 mA

Abb. 4.1  Fehlermeldung, wenn kein Sensormodul installiert ist

Verschiedene Sensormodule

4 mA 20 mA

Abb. 4.2  Fehlermeldung bei falscher Kombination von zwei Sensormodulen

n Wenn bei FLXA202-SENCOM SA Kommunikationsfehler auftreten
Bei der Verwendung von FLXA202 mit SENCOM SA kann eine Meldung über einen 
Prüfsummenfehler oder einen Kommunikationsfehler erscheinen. Überprüfen Sie die Verbindung 
zwischen SENCOM SA und FLXA202 oder starten Sie FLXA202 neu (schalten Sie den Strom 
aus/ein).
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n FLXA21 Auswechseln von Modulen
Der Austausch von Modulen darf nur von einer von Yokogawa autorisierten Person 
vorgenommen werden.
Halten Sie sich an das unten beschriebene Verfahren zum Auswechseln.

VORSICHT
Schalten Sie die Stromversorgung des Analysators aus, bevor Sie die Module austauschen.

Verriegeln Entriegeln

Abb. 4.3  Sperren des Moduls

Halten Sie beim Herausziehen des Moduls nicht den oberen feinen Teil fest.
Entriegeln Sie zunächst das Modul, indem Sie die Verriegelungsmechanismen links und rechts 
am Modul lösen.
Ziehen Sie das Modul mit einem Schlitzschraubendreher (Flachkopf) heraus. Bevor Sie das 
Modul herausziehen, lösen Sie eine Klemmschraube, um einen Schraubendreher einzuhängen.

Abb. 4.4  Herausziehen des Moduls

Nach dem Austausch der Module verdrahten Sie den Sensor.

HINWEIS
Wenn die Verkabelung der Sensoren abgeschlossen ist, müssen Sie die Kabelabdeckungen 
anbringen. Vergewissern Sie sich außerdem, dass das Modul mit den Mechanismen auf der 
linken und rechten Seite des Moduls verriegelt ist.

HINWEIS
Vergewissern Sie sich, dass alle Sperrriegel (auch für die LEEREN Slots) in der Position 
„Verriegelt“ sind, wenn Sie die Frontabdeckung schließen.
Wenn sich die Sperrriegel in der Position „Entriegeln“ befinden, kann die Frontabdeckung durch 
die Sperrriegel beeinträchtigt werden.
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l Überprüfung der Typenschilder auf Sicherheitskennzeichnung
Im Falle eines eigensicheren Modells oder eines Modells des Typs „n“ oder eines nicht 
zündfähigen Modells überprüfen Sie das Typenschild auf der Gehäusebaugruppe und dem 
Sensormodul. Siehe IM 12A01A02-20D-E ■ Kennzeichnung der Position „eigensicher“ und 
„nicht zündfähig“.

VORSICHT
Der eigensichere Typ oder Typ n oder die nicht zündfähige Gehäusebaugruppe / das nicht 
zündfähige Sensormodul sind unabhängig voneinander zertifiziert.
Sie müssen also in geeigneter Weise kombiniert werden.

VORSICHT
Verwenden Sie keine Gehäusebaugruppe / kein Sensormodul zur allgemeinen Anwendung als 
eigensicheres Modul.
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Revisionsverzeichnis
 Titel der Bedienungsanleitung :  Modell FLXA202 / FLXA21 Zwei-Leiter-Analysator   

Installation und Verdrahtung
 Handbuch Nr. :    IM 12A01A03-01DE-E

Sept. 2022/3. Ausgabe
Das Diagramm und die Beschreibung des Kabelkanaladapters (Seite 2-7) wurden geändert.

Dez. 2021/2. Ausgabe
Änderung von KOSHA in KCs.

Jan. 2021/1. Ausgabe
Neu herausgegeben (separate Ausführung von IM 12A01A02-01D-E)

 Yokogawa Electric Corporation 
 2-9-32 Nakacho, Musashino-shi, Tokio, 180-8750, JAPAN
   http://www.yokogawa.com/
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